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BЪЛГАРСКИ

ИНСТРУКЦИИ ЗА УПОТРЕБА
ОСИГУРЯВАНЕ НА НАЙ-ДОБРАТА ГРИЖА ЗА ОПТИМАЛНИ И ДЪЛГОТРАЙНИ РЕЗУЛТАТИ.
Моля, прочетете внимателно тези инструкции за поддръжка и ги съхранявайте на сигурно място.

ОБХВАТ НА ДОСТАВКАТА
При получаване на продукта проверете дали съдържанието е правилно и включва:
• Перука • Листовка с инструкции • Мрежичка за коса • Кутия за съхранение.

ПРЕДНАЗНАЧЕНИЕ
Медицинските перуки са предназначени за подобряване на качеството на живот (QOL) на пациенти, страдащи 
от частична или пълна загуба на коса.

ПОКАЗАНИЯ
За лица над 3 години с намалено качество на живот (QOL) поради частична или пълна загуба на коса.

ПРОТИВОПОКАЗАНИЯ
Трябва да избягвате носенето на медицински перуки и коса, ако сте наясно с непоносимост или алергии към 
различни компоненти, особено полиуретан или найлон.

Трябва да избягвате употребата му, ако има кожни раздразнения или отворени рани в областта, където се носи 
перука или коса.

СРЕДА НА УПОТРЕБА
Домашна среда – вътре или навън.

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
Винаги дръжте перуката далеч от топлина, гореща вода, сешоари, маша за коса, отворени фурни и други 
източници на топлина или силна светлина. Перуките от човешка коса и термоустойчивите влакна могат да се 
сушат с сешоар и да се стилизират, но само с ниска температура, без прекомерна топлина. Не използвайте 
силно миришещи или корозивни почистващи течности. Моля, спазвайте внимателно инструкциите за грижа за 
синтетична или човешка коса. Типът коса, използван в перуката, е указан на етикета.

В редки случаи може да възникне чувствителност към материала. В такъв случай моля, свържете се с вашия 
местен специалист по перуки. Всяко сериозно събитие, свързано с перуката, трябва да бъде докладвано на 
производителя и на компетентния орган на държавата-членка, в която е установен потребителят.

ИНСТРУКЦИИ
Ако е необходимо, преди да сложите перуката, махнете мрежата за коса. Когато слагате перуката, бъдете 
изключително внимателни и се уверете, че е добре прилепнала. Етикетът е поставен в задната част на главата.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ГРИЖА | СИНТЕТИЧНА КОСА
Избягвайте контакт с гореща вода, отворени фурни, радиатори и външни източници на светлина.

1 | Шампоан Премахнете остатъците от лепило, ако има такива. Разчешете внимателно перуката. При дълга коса 
започнете от краищата. Нанесете малко Aderans шампоан в купа с хладка вода и потопете перуката в нея. Не 
трийте и не изстисквайте. Шампоанът е самопочистващ.

2 | Изплакване Изплакнете добре косъма с обилно количество хладка вода от корените до краищата, докато 
не останат следи от шампоан. Не правете кръгови движения. След това внимателно подсушете косъма с мека 
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кърпа – избягвайте ненужно триене.

3 | Балсам Поставете малко Aderans балсам за синтетична коса в купа с хладка вода и потопете перуката в 
нея. Не трийте и не изстисквайте. Балсамът действа самостоятелно. Оставете перуката в разтвора за около 3-5 
минути. Изплакнете отново, както в стъпка 2.

4 | Сушене Увийте перуката внимателно в кърпа и изцедете излишната вода от корените към върховете (не 
трийте). Поставете перуката на стойка за перуки. Не усуквайте и не разтягайте перуката или основата. Не 
разресвайте, докато е мокра. Оставете перуката да изсъхне на въздух.

5 | Стилизацията Препоръчваме да се обърнете към професионалист, ако имате специфични изисквания за 
стилизиране на перуката. Перуката може да се повреди от използването на нагревателни уреди за оформяне и 
прекомерно оформяне.

6 | Предупреждения и предпазни мерки
•	 Никога не разресвайте продуктите, когато са мокри.

•	 Никога не излагайте продуктите на топлина.

•	 Не третирайте продуктите с химикали.

•	 Не оформяйте с сешоар, нагревателни или къдрещи ютии или плоски ютии.

•	 Не разтягайте и не усуквайте продукта.

•	 Не разтягайте продукта върху главата.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ГРИЖА | ВЛАКНА ВЪРХУ ВИСОКА ТЕМПЕРАТУРА (HIGH HEAT FIBRE)
За да сте сигурни, че ще използвате своя термоустойчив продукт Sentoo възможно най-дълго, е важно да спазвате 
инструкциите за употреба на производителя. Внимателното следване на тези инструкциите е единственият 
начин да се гарантира, че Вашият термоустойчив продукт Sentoo получава грижата, от която се нуждае, за да 
запази качеството, издръжливостта, външния си вид и приятното усещане на допир. 

Изпoлзване на Aderans продукти за коса: Важно е да използвате само продуктите за почистване и грижа 
от серията Aderans, тъй като те са специално разработени за употреба върху термоустойчиви влакна. Тези 
продукти съдържат специални съставки, които балансират съдържанието на влага във влакната, като спомагат 
за поддържането на естествен външен вид и увеличават продължителността на използване на термоустойчивия 
продукт Sentoo.

Пoстoянна и правилна грижа: Важно е да полагате редовни грижи за Вашия продукт от термоустойчиви влакна. 
Когато се грижите за този продукт в домашни условия, трябва да следвате инструкциите на производителя. 
Правилната професионална грижа от стилист ще гарантира, че влакната ще запазят страхотен, естествен вид и 
копринено меко усещане месец след месец.

Дневна грижа със спрей Moisture Protection Spray: Нанесете спрея Moisture Protection Spray върху влажна 
коса и след това оставете продукта от термоустойчиви влакна да изсъхне на въздух.

1 | Измиване с шампоан Revitalising Shampoo Внимателно разресвайте продукта си от термоустойчиви 
влакна, като започнете с отстраняване на възлите или леките заплитания в краищата, преди да започнете да 
разресвате от корена.

Смесете малко количество от шампоана Revitalising Wash Shampoo с хладка вода в съд.Потопете продукта от 
термоустойчиви влакна в разтвора от шампоан и вода, оставете го за 3 до 5 минути, докато шампоанът започне 
да действа.

Внимателно движете продукта от термоустойчиви влакна с кръгови движения във водата за няколко секунди. 
Извадете продукта от термоустойчиви влакна от съда и изплакнете внимателно с чиста хладка вода. 

2 | Подхранване с балсам Detangling Cream Conditioner Смесете малко количество балсам Detangling Cream 
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с хладка вода в съд. Потопете отново продукта от термоустойчиви влакна в разтвора и го оставете за 3 до 5 
минути, за да подхраните косата. Внимателно движете продукта от термоустойчиви влакна в разтвора на балсама 
за няколко секунди. Извадете продукта от термоустойчиви влакна от съда и след това изплакнете внимателно 
с чиста хладка вода.

3 | Сушене Увийте продукта от термоустойчиви влакна в суха кърпа и внимателно подсушете, без да масажирате 
или търкате. Оставете го да изсъхне на въздух върху стойка за перуки.

4 | Ежедневна защита с Moisture Protection Напръскайте перуката със спрей Moisture Protection преди и след 
разресване, за да улесните разресването и оформянето.

5 | Разресване Напръскайте перуката със спрей Moisture Protection преди и след разресване, за да улесните 
разресването и оформянето.

Разресвайте косата, само когато е суха, за да не се разхлабят нишките. Разресвайте на части, като започнете 
от краищата и внимателно се придвижвате нагоре към корените. Избягвайте силното дърпане, за да не се 
разхлабят нишките.

6 | Стилизиране на косата Използвайте сешоар на ниска степен, за да изсушите продукта от термоустойчиви 
влакна. Внимавайте да не го изсушите напълно, за да не се премахне твърде много влага.

При топлинно оформяне с преси за изправяне, преси за къдрене или щипки за къдрене се уверете, че 
температурната настройка на уредите за оформяне не надвишава 140°C.

Винаги се уверявайте, че влакното е влажно, преди да го нагрявате. След разресване и оформяне е 
препоръчително отново да напръскате със спрея Moisture Protection. Използвайте стилизиращ гел Aderans 
Modeling & Fix Styling Gel или стилизиращ крем Structure Protect Styling Cream за повече плътност на косата и 
гъвкава фиксация. Използвайте лак за коса Aderans Sculpt & Create Hairspray, за да фиксирате косата.

7 | Важни забележки
•	 Препоръчително е да повтаряте стъпките за почистване и грижа, изброени по-горе, на всеки 7 до 10 дни, за 

да поддържате съдържанието на влага в продукта от термоустойчиви влакна.

•	 Използвайте препоръчаните продукти за почистване и грижа, за да запазите гаранцията на продукта от 
термоустойчиви влакна.

•	 При топлинно оформяне използвайте само уреди с регулиране на температурата.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ГРИЖИ | ЧОВЕШКА КОСА
Ако е възможно, избягвайте пряка слънчева светлина, хлор и солена вода.

1 | Шампоан Разчешете перуката с гребен с широки зъби, за да разплетете възлите. Нежно, от краищата на 
косата към корените (за да избегнете издърпване на косата). Поставете перуката на стойка за перуки, като се 
уверите, че е опъната и без гънки, но не е изпъната или усукана. Много е важно да я закрепите добре на стойката 
преди измиване, за да не се измъкне косата от основата (разхлабвайки връхната част).

Разтворете количество Aderans Hydrating Shampoo с размер от лешник до орех (в зависимост от дължината 
на косата) в леген или мивка с хладка вода. Потопете главата на перуката във водата няколко пъти, като се 
уверите, че косата е добре напоена. Въртете перуката леко напред-назад във водата за около 30 секунди. Като 
алтернатива, втрийте шампоан за човешка коса в косата от върха на главата до краищата. В случай на по-тежки 
остатъци, втрийте шампоана с леки масажни движения. Оставете да действа за около 10 минути. Не трийте и не 
изстисквайте. Шампоанът за човешка коса е самопочистващ. По-дългото излагане може да доведе до набъбване 
на възлите и оттам до загуба на коса.

2 | Изплакване Изплакнете перуката обилно с хладка вода от корените до върховете, докато не останат следи 
от шампоан за човешка коса. Не правете кръгови движения. След това внимателно подсушете косъма с мека 
кърпа – избягвайте ненужно триене.
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3 | Балсам Нанесете количество Aderans Moisturising Conditioner с размер на лешник по дължината и върховете. 
Започнете от областта на тила до областта на короната. Прекарайте внимателно ръцете си през перуката, за 
да разпределите балсама равномерно. Не нанасяйте балсама твърде близо до възлите, за да не се разплетат 
(дръжте на разстояние около 2,5 cm). Оставете да действа за около 10 минути.

4 | Изплакване Изплакнете перуката обилно с хладка вода от корените до краищата, докато не останат следи 
от балсам. Не правете кръгови движения. След това внимателно подсушете косъма с мека кърпа - избягвайте 
ненужно триене.

5 | Сушене Свалете перуката от стойката. Внимателно увийте косата в кърпа и изцедете излишната вода от 
корените към върховете (не трийте!). Изсушете перуката за кратко отвътре (с ниска температура) и след това я 
поставете на стойката. Не усуквайте и не разтягайте перуката. Разресвайте косата добре с гребен с широки зъби.

6 | Стилизацията Препоръчваме да се обърнете към професионалист, ако имате специфични изисквания към 
стилизацията. Ако желаете, изсушете перуката леко с сешоар на ниска температура. Прекомерната употреба на 
уреди за стилизиране и прекомерната стилизация могат да повредят перуката.

7 | Предупреждения и предпазни мерки
•	 Не разтягайте и не усуквайте продукта.

•	 Избягвайте прекомерната употреба на продукти за почистване на коса.

•	 Винаги разресвайте перуката, започвайки от краищата.

•	 Изсушете с сешоар и оформете само когато продуктът е почти сух.

•	 Не третирайте продукта с химикали.

ПО-НАТАТЪШНА УПОТРЕБА НА ПЕРУКАТА
По хигиенни причини перуката е предназначена само за лично използване. Ако вече не се нуждаете от нея, 
изхвърлете според инструкциите по-долу.

ИНСТРУКЦИИ ЗА ИЗХВЪРЛЯНЕ
Перуката може да бъде изхвърлена с домакинските отпадъци, ако няма риск от инфекциозност. Не се изхвърля 
в биоотпадъци или рециклируеми системи.

УСЛОВИЯ ЗА ДОСТАВКА И ГАРАНЦИЯ
При получаване клиентът трябва веднага да провери стоката за дефекти и състояние. При рекламации трябва 
да представи доказателство за покупка. Гаранцията не покрива усиливане чрез естествено износване и отпадне 
при неправилна употреба или пренебрежение. Гаранцията се анулира ако продуктът е модифициран от клиента 
или трето лице.

ЗАКОНЕН ПРОИЗВОДИТЕЛ
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Номер на модел

Номер на партидата, включително дата на 
производство ГГГГ-ММ

Консултирайте инструкциите за употреба

Медицинско устройство

За съхранение: Пазете от слънчева светлина

Маркировка CE
Медицинско устройство съгласно EU MDR 2017/745

Съдържа биологичен материал от човешки 
произход
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NÁVOD K POUŽITÍ
ZAJIŠTĚNÍ NEJLEPŠÍ PÉČE PRO OPTIMÁLNÍ A DLOUHODOBÉ VÝSLEDKY.
Pečlivě si prosím přečtěte tyto pokyny k údržbě a uložte je na bezpečném místě.

OBSAH BALENÍ
Po převzetí výrobku zkontrolujte, zda je obsah kompletní a zahrnuje:
• Paruku • Návod k použití • Síťku na vlasy • Úložnou krabici.

ÚČEL POUŽITÍ
Lékařské paruky jsou určeny ke zlepšení kvality života (QOL) pacientů s částečnou nebo úplnou ztrátou vlasů.

INDIKACE
Pro osoby starší 3 let se sníženou kvalitou života (QOL) v důsledku částečné nebo úplné ztráty vlasů.

KONTRAINDIKACE
Nepoužívejte paruku ani vlasové doplňky, pokud máte přecitlivělost nebo alergii na složky, zejména polyuretan nebo 
nylon.

Nepoužívejte při podráždění pokožky nebo při otevřených ranách v místě nošení.

PROSTŘEDÍ PRO POUŽÍVÁNÍ
Domácí prostředí – uvnitř i venku.

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Paruku vždy chraňte před teplem, horkou vodou, fénem, kulmou, otevřenou troubou a jinými zdroji tepla nebo 
extrémního světla. Paruky z lidských vlasů a tepelně odolná vlákna lze fénovat a upravovat, ale pouze při nízké teplotě, 
nikoli při nadměrném teple. Nepoužívejte silně páchnoucí nebo žíravé čisticí prostředky. Pečlivě dodržujte pokyny pro 
péči o syntetické nebo lidské vlasy. Typ vlasů použitých v paruce je uveden na visačce.

Ve výjimečných případech může dojít k citlivé reakci na materiál. V takovém případě se obraťte na svého místního 
specialistu na paruky. Jakékoli závažné incidenty související s parukou je třeba nahlásit výrobci a příslušnému orgánu 
členského státu, ve kterém je uživatel usazen.

POKYNY
Před nasazením paruky prosím odstraňte síťku na vlasy, pokud je to nutné. Při nasazování paruky buďte velmi opatrní 
a ujistěte se, že správně sedí. Štítek je umístěn v zadní části hlavy.

POKYNY PRO ÚDRŽBU | SYNTETICKÉ VLASY
Vyvarujte se kontaktu s horkou vodou, otevřenými troubami, sálavými topidly a vnějšími zdroji světla.

1 | Šampon Odstraňte případné zbytky lepidla. Paruku jemně pročesejte. U dlouhých vlasů začněte od konců. Do misky 
s vlažnou vodou dejte trochu Aderans šamponu a paruku do něj ponořte. Netřete ani nevyždímejte. Šampon je samočisticí.

2 | Opláchnutí Vlasová vlákna důkladně opláchněte pod tekoucí vlažnou vodou od kořínků po konečky, dokud 
nezůstanou žádné zbytky. Neprovádějte kruhové pohyby. Poté vlasová vlákna opatrně osušte měkkým ručníkem – 
zbytečnému tření se vyhněte.

3 | Péče Nalijte trochu Aderans kondicionéru na syntetické vlasy do misky s vlažnou vodou a paruku do ní ponořte. Netřete 
ani nevyždímejte. Kondicionér působí sám. Paruku nechte v roztoku asi 3–5 minut. Opláchněte znovu, jako v kroku 2.

ČEŠTINA
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4 | Sušení Paruku jemně zabalte do ručníku a opatrně vymačkejte přebytečnou vodu od kořínků ke konečkům (netřete). 
Paruku položte na stojan na paruky. Paruku ani základnu nekrčte ani nenatahujte. Mokrou paruku nečesejte. Nechte 
paruku volně uschnout.

5 | Úprava Pokud máte konkrétní požadavky, doporučujeme nechat paruku upravit profesionálem. Paruka se může 
poškodit použitím horkých stylingových přístrojů a nadměrným stylingem.

6 | Varování a bezpečnostní opatření
•	 Nikdy nerozčesávejte paruku, dokud je mokrá.

•	 Vyhněte se kontaktu s teplem.

•	 Nepoužívejte chemické ošetření.

•	 Nepoužívejte fén, kulmu, žehličku ani jiné tepelné přístroje.

•	 Neohýbejte ani nenatahujte paruku.

•	 Nenatahujte ji přímo na hlavě.

POKYNY PRO ÚDRŽBU | VLÁKNA ODOLNÁ VYSOKÝM TEPLOTÁM
Abyste mohli Váš Sentoo výrobek z tepelně odolných vláken užívat co nejdéle, je důležité následovat přesně pokyny 
k péči. Pouze při pečlivém dodržování těchto pokynů bude váš Sentoo výrobek ošetřen tak, že si zachová svoji kvalitu, 
vzhled a vám zaručí pohodlí při nošení.

Použití produktů Aderans: Je důležité používat pouze čisticí a ošetřující produkty z řady Aderans, protože byly vyvinuty 
speciálně pro tepelně odolná vlákna. Tyto produkty obsahují zvláštní složky, které zabezpečují správnou rovnováhu 
vlhkosti vláken. Pomáhají udržovat zdravý vzhled a prodlužují životnost Sentoo výrobku.

Pravidelná a správná péče: Pravidelná péče o příčes nebo paruku je nezbytná. Při domácí péči je důležité pečlivě 
dodržovat pokyny výrobce. Profesionální péče odborníkem na vlasové výrobky navíc zajistí, že si vlákno zachová svůj 
přirozený vzhled a hedvábnou jemnost. 

Každodenní péče s hydratační ochranou: Denně nastříkejte svůj výrobek hydratační ochranou Moisture Protection, 
abyste zachovali vlhkost vláken a udrželi hladkou strukturu vlasů.

1 | Očistěte revitalizačním šamponem Vlasy opatrně pročešte, začněte u konečků a jemně vyčesávejte zacuchané 
vlasy až k montuře. Poté přidejte malé množství šamponu Revitalising Wash Shampoo do misky s vlažnou vodou. Vložte 
příčesek nebo paruku na 3 až 5 minut do vody, aby šampon začal působit, a pak s výrobkem několik sekund jemně 
pohybujte ve vodě. Poté jej pečlivě opláchněte čistou vlažnou vodou.

2 | Péče Smíchejte trochu přípravku Detangling Cream do misky s vlažnou vodou. Vložte vlasy do vody na 3 až 5 minut 
a poté s nimi několik sekund jemně pohybujte. Poté je jemně opláchněte čistou vlažnou vodou.

3 | Sušení Paruku nebo příčes vložte do ručníku a vlasy jemně promačkejte –  netřete  je ani neždímejte. Poté nechte 
paruku nebo příčes uschnout na stojanu na paruky.

4 | Před kartáčováním a po něm nastříkejte na paruku nebo příčes přípravek Moisture Protection, který usnadní 
kartáčování a styling. Vlasy kartáčujte až po uschnutí, aby se neuvolnily vlasové uzlíky. Začněte u konečků a opatrně 
postupujte k montuře. Netahejte silně, aby se uzlíky na montuře nerozvázaly.

5 | Styling Nastavte fén na nízkou teplotu. Vlasy nikdy nefénujte úplně do sucha, jinak by vlákno ztratilo příliš mnoho 
vlhkosti. Pokud používáte žehličku na vlasy nebo kulmu, dbejte na to, aby teplota nepřekročila 140 °C.

Důležité: Při stylingu za tepla musí být vlákno vždy mírně vlhké. Po rozčesání a úpravě vlasů doporučujeme použít 
přípravek Moisture Protection, který vlasům poskytne další péči.

6 | Pro větší strukturu a pružné zpevnění můžete použít Aderans Modeling & Fix Styling Gel nebo Structure & Protect 
Styling Cream. Nakonec svůj vzhled zafixujte pomocí laku na vlasy Aderans Sculpt & Create Haarspray.
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7 | Důležité:: 
•	 Doporučujeme opakovat kroky čištění a kompletní péči každých 7-10 dní, aby se vlasům dostalo potřebné vlhkosti.

•	 Pro zachování záruky používejte doporučené čisticí a ošetřovací prostředky.

•	 Stylingové spotřebiče používejte pouze ty, u kterých lze regulovat teplotu.

POKYNY PRO ÚDRŽBU | LIDSKÉ VLASY
Pokud je to možné, vyhněte se přímému slunečnímu záření, chloru a slané vodě.

1 | Šampon Pročešte paruku hřebenem s širokými zuby, abyste uvolnili případné uzly. Česejte jemně od konečků vlasů 
ke kořínkům (aby nedošlo k vytrhávání vlasů).

Umístěte paruku na stojan na paruky a ujistěte se, že je napnutá a bez záhybů, ale není natažená ani zkroucená. Před 
praním je velmi důležité paruku dobře upevnit na stojan, aby vlasy nevyklouzly (uvolnily vrchní část) ze základny.

Rozpusťte množství Aderans Hydrating Shampoo o velikosti lískového oříšku až vlašského ořechu (v závislosti na délce 
vlasů) v umyvadle nebo vaně s vlažnou vodou. Paruku několikrát ponořte do vody a ujistěte se, že jsou vlasy řádně 
namočené. Paruku jemně pohybujte ve vodě sem a tam po dobu asi 30 sekund. Alternativně vmasírujte šampon na 
lidské vlasy do vlasů od temene hlavy až ke konečkům. V případě silnějších nečistot šampon jemně vmasírujte.

Nechte působit asi 10 minut. Netřete ani nevyždímejte. Šampon na lidské vlasy je samočisticí. Delší doba působení 
může způsobit nabobtnání uzlů a tím vést k vypadávání vlasů.

2 | Opláchněte Paruku důkladně opláchněte velkým množstvím vlažné vody od kořínků ke konečkům, dokud 
nezůstanou žádné zbytky šamponu na lidské vlasy. Neprovádějte krouživé pohyby. Poté vlasová vlákna opatrně osušte 
měkkým ručníkem – vyhněte se zbytečnému tření.

3 | Péče Naneste množství Aderans Moisturising Conditioner o velikosti lískového ořechu na délky a konečky. Začněte 
v oblasti zátylku a pokračujte až k temeni. Jemně prohrábněte paruku rukama, aby se kondicionér rovnoměrně 
rozprostřel. Kondicionér nenanášejte příliš blízko uzlů, aby se nerozpletly (udržujte vzdálenost asi 2,5 cm). Nechte 
působit asi 10 minut.

4 | Opláchněte Paruku důkladně opláchněte velkým množstvím vlažné vody od kořínků po konečky, dokud nezůstanou 
žádné zbytky kondicionéru. Nepoužívejte krouživé pohyby.

Poté vlasová vlákna opatrně osušte měkkým ručníkem – vyhněte se zbytečnému tření.

5 | Sušení Odpojte paruku ze stojanu. Vlasy jemně zabalte do ručníku a opatrně vymačkejte přebytečnou vodu od 
kořínků ke konečkům (netřete!). Paruku krátce vysušte fénem (na nízký výkon) a poté ji položte na stojan. Paruku nekrčte 
ani nenatahujte. Vlasy dobře pročešte hřebenem s širokými zuby.

6 | Styling Pokud máte konkrétní požadavky, doporučujeme nechat paruku upravit profesionálem. V případě potřeby 
paruku jemně vysušte fénem na nízký výkon. Paruka se může poškodit nadměrným používáním stylingových přístrojů 
a nadměrným stylingem.

7 | Varování a bezpečnostní opatření
•	 Produkt nenatahujte ani nekrčte.

•	 Vyhněte se nadměrnému používání přípravků na čištění vlasů.

•	 Paruku vždy rozčesejte od konců.

•	 Fénujte a upravujte pouze tehdy, když je produkt téměř suchý.

•	 Produkt neošetřujte chemicky.
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DALŠÍ POUŽÍVÁNÍ PARUKY
Z hygienických důvodů je paruka určena pouze pro osobní použití. Pokud ji již nepotřebujete, zlikvidujte ji podle níže 
uvedených pokynů.

POKYNY PRO LIKVIDACI
Paruku lze zlikvidovat v běžném domovním odpadu, pokud nehrozí riziko infekce. Nevyhazujte do bioodpadu ani do 
kontejnerů na recyklaci.

DODACÍ PODMÍNKY A ZÁRUKA
Po převzetí je zákazník povinen okamžitě zkontrolovat zboží na vady a stav.

V případě reklamace je nutné předložit doklad o koupi.

Záruka se nevztahuje na opotřebení způsobené běžným používáním a na poškození při nesprávném zacházení nebo 
zanedbání péče.

Záruka zaniká, pokud byl výrobek upravován zákazníkem nebo třetí osobou.

PRÁVNÍ VÝROBCE
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Číslo modelu

Číslo šarže včetně data výroby RRRR-MM

Přečtěte si návod k použití

Zdravotnický prostředek

Skladování: Chraňte před slunečním zářením

Označení CE. Zdravotnický prostředek podle 
nařízení EU MDR 2017/745 

Obsahuje biologický materiál lidského původu
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INSTRUKTIONER FOR BRUG
DEN BEDST MULIGE PLEJE – FOR ET PERFEKT OG LANGTIDSHOLDBART RESULTAT..
Læs plejeinstruktionerne omhyggeligt, og opbevar dem et sikkert sted.

INDHOLD
Når du har modtaget din paryk, skal du kontrollere, at alt er komplet og inkluderer følgende:
• Paryk • Instruktioner • Hårnet • Opbevaringsæske.

TILTÆNKT ANVENDELSE
Medicinske parykker er beregnet til at forbedre livskvaliteten (QOL) for patienter, der lider af delvist eller totalt hårtab.

INDIKATIONER
Personer, der er ramt af ændret livskvalitet (QOL) som følge af delvist eller totalt hårtab og er ældre end 3 år.

KONTRAINDIKATIONER
Du bør undgå at bruge medicinske parykker og hårdele, hvis du er bekendt med intolerance eller allergi over forskellige 
materialer, især polyurethan eller nylon.

Du bør også undgå at bruge det, hvis der er hudirritationer eller åbne sår i det område, hvor hårdelen eller parykken 
bæres.

BRUGSMILJØ
Hjemme, udendørs eller indendørs.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Udsæt ikke parykken for varme, varmt vand eller varm damp, heller ikke hårtørrer eller krøllejern, åbne ovne og andre 
varmekilder eller ekstremt lys. Ægte hårparykker og varmebestandige fibre kan føntørres og styles, men kun ved med 
varme, ikke med høj varme. Brug ikke stærke eller ætsende rengøringsvæsker. Følg plejeinstruktionerne for syntetisk 
fiber eller ægte hår omhyggeligt. Den hårtype, der bruges i parykken, er angivet på etiketten.

I sjældne tilfælde kan materialefølsomhed forekomme. I dette tilfælde skal du kontakte forhandleren. Enhver alvorlig 
hændelse, der er opstået i forbindelse med parykken, skal rapporteres til producenten og den kompetente myndighed 
i den pågældende brugers medlemsstat.

INSTRUKTIONER
Fjern om nødvendigt hårnettet, før du bærer parykken. Vær yderst forsigtig, når du tager parykken på, og sørg for, at 
den sidder tæt. Produktetiketten er placeret bagpå i nakken.

RÅD OM PLEJE | SYNTETISK FIBER
Syntetisk fiber tåler ikke varme, så udsæt den ikke for varmt vand eller varm damp, heller ikke krøllejern eller hårtørrer, 
sauna eller en åben ovndør, da dette kan smelte og ødelægge fiberen. Syntetiske fibre kan ikke farves eller tones. 
Syntetiske fibre ændrer ikke farve, medmindre de udsættes for ultraviolette stråler.

1 | Shampoo Fjern eventuelle limrester. Børst forsigtigt parykken igennem med en parykbørste, som din frisør 
anbefaler. Hvis du har langt hår skal du arbejde opad startende ved spidserne. Vend parykken med ydersiden indad. 
Bland lidt Aderans shampoo til syntetiske fibre (1 spsk. shampoo til 1 liter vand) i en skål med lunkent vand, og lad 
parykken ligge i shampoobadet i ca. 10 minutter. Undgå at gnubbe eller vride, eftersom de selvrensende egenskaber 

DANSK
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automatisk fjerner alt snavs fra produktet. Ved stærk tilsmudsning kan behandlingen gentages med nyt vand og 
shampoo. Vend parykken tilbage.

2 | Skyl ud Skyl grundigt ved at lade lunkent vand løbe fra bunden til spidserne, indtil der ikke er flere rester tilbage. 
Undgå cirkulære bevægelser. Tør derefter forsigtigt med et blødt håndklæde – undgå unødvendig friktion.

3 | Balsam Bland Aderans balsam til syntetisk fiber i en skål med lunkent vand og lad parykken ligge i balsambadet i 
ca. 3-5 minutter (parykken skal ikke have indersiden vendt ud). Gnid eller vrid ikke. Skyl ikke balsammet ud. Balsammen 
er selvregulerende og giver produktet glans og smidighed samt beskytter mod statisk elektricitet.

4 | Tørring Tryk vandet ud af parykken med hænderne i fibrenes retning, og tryk derefter forsigtigt resterende fugt ud 
med et håndklæde fra bunden til spidserne (gnib/gnid ikke). Ryst parykken let for at genskabe frisuren, og lad den tørre 
selv ved stuetemperatur. Brug gerne en parykholder til at lette og fremskynde tørringen. Vrid eller stræk ikke parykken 
eller bundnettet. Børst og red ikke håret før det er helt tørt.

5 | Styling Vi anbefaler, at parykker i syntetisk fiber styles af en professionel frisør, hvis du har specifikke ønsker. 
Parykken kan blive ødelagt ved forkert eller hyppig brug af varme-/stylingværktøjer og stylingprodukter. Hvis du har 
spørgsmål, bedes du kontakte din forhandler.

6 | Advarsler og forsigtighedsregler
•	 Børst aldrig parykken, når den er våd.

•	 Udsæt aldrig parykken for varme.

•	 Behandl kun parykken med produkter anbefalet af din frisør.

•	 Udsæt ikke parykken for hårtørrer, opvarmning eller krøllejern eller glattejern.

•	 Vrid eller stræk ikke parykken.

•	 Vær forsigtig, træk/ stræk ikke parykken, når du skal tage den på.

RÅD OM PLEJE | HØJVARMEBESTANDIG FIBER
For at få glæde af dit Sentoo-produkt af højvarmebestandig fiber så længe som muligt er det vigtigt, at du følger 
producentens plejeanvisninger. Den eneste måde at sikre, at dit Sentoo-produkt får den pleje, det har brug for, så det 
bevarer sin kvalitet, slidstyrke, følelse og udseende, er at følge producentens plejeanvisninger nøje.

Brug Aderans produkter: Det er vigtigt, at du kun bruger rense- og hårplejeprodukter fra Aderans, da de er specielt 
udviklet til denne fiber. Disse produkter indeholder specialingredienser, der balancerer fibrenes fugtighed, hvilket 
bidrager til, at fiberen bliver ved med at se frisk og sund ud, og at levetiden forlænges.

Regelmæssig og korrekt pleje: Det er vigtigt, at du regelmæssigt plejer din paryk/hårdel. Selv når du plejer produktet 
derhjemme, skal du følge producentens anvisninger. Regelmæssig service og pleje udført af en professionel hår- 
tekniker sikrer, at hårfibrene bevarer et smukt og naturligt udseende og en silkeagtig fornemmelse.

1 | Rengør med Cleansing Shampoo Børst håret grundigt igennem, men forsigtigt. Start med forsigtigt at rede 
eventuelle sammenfiltringer eller lette sammenfiltringer ud fra spidserne, før du begynder at rede fra rødderne.

Bland en lille mængde Cleansing Shampoo med lunkent vand i en skål. Læg håret i blandingen af shampoo og vand, 
og lad det ligge i 3 til 5 minutter, så shampooen virker. Undgå at gnubbe eller vride produktet, da de selvrensende 
egenskaber fjerner alt snavs.

Tag produktet op af skålen, og skyl det forsigtigt i rent, lunkent vand. 

2 | Pleje med Detangling Cream Bland en lille mængde Detangling Cream med lunkent vand i en skål. Kom 
blandingen i håret, og lad den sidde i 3 til 5 minutter for at blødgøre håret.

Tag håret op af skålen, og skyl det forsigtigt i rent, lunkent vand.
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3 | Tørring Pak håret ind i et tørt håndklæde, og dup det forsigtigt tørt uden at gnide eller gnubbe.

4 | Daglig beskyttelse med Moisture Protection Påfør Moisture Protection-spray i fugtigt hår, og lad derefter 
håret lufttørre. 

5 | Børstning Spray håret med Moisture Protection før og efter, at du børster håret, for at gøre børstning og styling 
lettere.

Børst først håret, når det er tørt, så ingen knuder løsner sig.

Børst i sektioner – start i enderne, og arbejd dig forsigtigt op mod knuderne. Træk ikke for hårdt, så knuderne løsner sig.

6 | Styling (med varme) Brug en hårtørrer på lav temperatur til at tørre fiberproduktet. For at undgå at miste for meget 
fugt, skal det ikke tørres helt. Ved varmestyling med glattejern eller krøllejern skal du sørge for, at stylingapparatets 
temperaturindstilling ikke overstiger 140 °C. 

Sørg altid for, at håret er vådt før det udsættes for varme. I modsætning til ægte hår skal højvarme-bestandig fiber 
styles, mens det er vådt, så vådt at det drypper, for at beskytte fibrene og få det bedste resultat. Lad håret lufttørre 
før børstning. Efter børstning og styling anbefaler vi at spraye med Moisture Protection igen, hvis det er nødvendigt.

Brug Styling Cream, så håret får mere volumen og holder formen. Brug hårspray til at fiksere håret.

7 | Viktigt at huske
•	 Gentag ovenstående rengørings- og plejetrin hver syvende til tiende dag for at bevare hårets fugtighed.

•	 Brug anbefalede rengørings- og plejeprodukter for at opfylde produktgarantien.

•	 Brug kun varmestylingapparater med en temperaturindstilling.

RÅD OM PLEJE | ÆGTE HÅR
Hvis det er muligt, undgå kontakt med direkte sollys, klor og saltvand.

1 | Shampoo Børst det tørre hår omhyggeligt, men forsigtigt igennem. Det er vigtigt at starte med spidserne, særligt 
hvis håret er lidt filtret. Brug en børste, som din frisør anbefaler. Stryg et tyndt lag Aderans Hydrating Shampoo på 
indersiden af parykken, og spænd den fast på et frigolithoved eller parykstativ. Shampooen renser produktet for snavs 
og belægning i knuderne. 

Skyl hele parykken med lunkent vand, så den bliver gennemblødt. Hæld lidt Aderans Hydrating Shampoo ud i hånden, 
tilpas mængden efter hårlængde og ikke for meget, og stryg/tryk det forsigtigt ind. Undgå at gnubbe fordi de 
selvrensende egenskaber automatisk fjerner alt snavs fra produktet. Lad det virke et øjeblik.

Hvis parykken er meget tilsmudset, kan det være nødvendigt at gentage behandlingen endnu en gang. Men ikke 
for længe, da en længere eksponeringstid kan få knuderne til at svulme op og dermed få håret til at løsne sig fra 
bundnettet.

2 | Skyl ud Skyl hele parykken under lunkent vand fra hanen. Vask og skyl altid i hårets længderetning (fra bunden til 
spidserne) for at undgå, at det bliver sammenfiltret.  Undgå cirkulære bevægelser. Tør derefter forsigtigt med et blødt 
håndklæde – undgå unødvendig friktion.

3 | Conditioner Tag lidt Aderans Moisturising Conditioner i hånden og stryg forsigtigt ud i længderne. Undgå at påføre 
balsam direkte i bunden, hvor knuderne sidder (hold ca. 2,5 cm afstand). Kør forsigtigt dine hænder gennem parykken 
for at fordele balsamen jævnt. 

Lad det virke i 10 minutter. Skyl derefter omhyggeligt al balsam ud. Føler du, at håret har behov for yderligere fugt laves 
en kur før balsambehandlingen.

4 | Skyl ud Skyl parykken grundigt under lunkent vand fra bund til top, indtil der ikke er rester af balsam tilbage. Undgå 
cirkulære bevægelser. Tør derefter forsigtigt med et blødt håndklæde – undgå unødvendig friktion.
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5 | Tørring Fjern parykken fra frigolithovedet eller parykstativet. Pres forsigtigt overskydende vand ud fra bunden til 
toppen (gnid ikke!) for at få det meste af vandet ud. Tryk derefter vandet ud med hænderne i hårets retning, og tryk 
derefter den resterende fugtighed ud med et håndklæde. Gnub ikke. Sæt parykken tilbage på parykstativet.

Børst forsigtigt hele håret igennem. Det er vigtigt, at du børster håret godt igennem, da det hjælper med at udfiltre/
stramme knuderne efter vask. Begynd i spidserne og bevæg dig opad. Sæt det på spoler, føntør eller lad det tørre sig 
selv. Hvis du bruger føntørring/varme, anbefaler vi, at du bruger et varmebeskyttende produkt på håret.  Brug en bør-
ste, som din frisør anbefaler. Afslut ved at fjerne parykken fra frigolithovedet eller parykstativet.

6 | Styling Vi anbefaler, at parykker i ægte hår styles af en professionel frisør, hvis du har specifikke ønsker. Parykken 
kan blive ødelagt ved forkert eller hyppig brug af varme-/stylingværktøjer og stylingprodukter. Hvis du har spørgsmål, 
bedes du kontakte din forhandler.

7 | Advarsler og forsigtighedsregler
•	 Vrid eller stræk ikke parykken.

•	 Undgå for meget brug af stylingprodukter i håret.

•	 Friser altid parykken igennem ved at starte i toppen og arbejde opad.

•	 Føntør og sæt håret, når parykken er næsten tør.

•	 Behandl ikke parykken med stærke/kemiske produkter.

GENBRUG/BRUG AF ANDRE
Af hygiejniske årsager bør parykken kun anvendes være til personlig brug. Efter brug bør parykken ikke genbruges 
eller videregives til tredjepart. Når du ikke længere har brug for parykken, skal du kassere den i henhold til følgende 
instruktioner.

INSTRUKTIONER TIL AFFALDSHÅNDTERING
Parykken kan sorteres med husholdningsaffald. Dette produkt må ikke bortskaffes som organisk affald. 

LEVERINGSBETINGELSER OG GARANTI
Ved modtagelse skal kunden straks kontrollere produktet for fejl og generelt tilstand. I tilfælde af reklamationer skal købs- 
datoen dokumenteres med en kvittering. Garantien dækker ikke naturlig slitage og udløber i tilfælde af forsømmelse 
og forkert pleje. Garantien er ugyldig, hvis kunden ændrer produktet eller overlader det til en tredjepart for at ændre 
produktet.

JURIDISK PRODUCENT
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Modelnummer

Batchnummer inklusive fremstillingsdato ÅÅÅÅ-MM

Se brugsanvisningen

Medicinsk udstyr

Opbevaring: Opbevares væk fra sollys

CE-mærke
Medicinsk udstyr i henhold til EU MDR 2017/745

Indeholder biologisk materiale af human oprindelse
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GEBRAUCHSANWEISUNG
OPTIMALE PFLEGE FÜR LANGANHALTENDE ERGEBNISSE.
Herzlichen Glückwunsch! Sie haben eine gute Wahl getroffen. Lesen Sie die Gebrauchshinweise und die Pflegehinweise 
bitte sorgfältig durch und bewahren Sie diese gut auf.

LIEFERUMFANG
Prüfen Sie bitte nach Erhalt die Vollständigkeit und den einwandfreien Zustand der Lieferung!
• Perücke • Gebrauchshinweise • Aufbewahrungskarton.

VORGESEHENE VERWENDUNG
Die medizinischen Perücken sind dazu bestimmt, die Lebensqualität (QOL) von Patienten mit teilweisem oder 
vollständigem Haarausfall zu verbessern.

INDIKATION
Personen, die unter einer verminderten Lebensqualität (QOL) aufgrund von teilweisem oder vollständigem Haarausfall 
leiden und älter als 3 Jahre sind.

KONTRAINDIKATIONEN
Sie sollten medizinische Perücken und Haarteile nicht tragen, wenn Sie Unverträglichkeiten oder Allergien gegen 
verschiedene Inhaltsstoffe, insbesondere Polyurethan oder Nylon, haben.

Sie sollten es auch nicht verwenden, wenn Hautirritationen oder offene Wunden in dem Bereich vorhanden sind, in 
dem das Haarteil oder die Perücke getragen wird.

VERWENDUNGSUMGEBUNG
Heimgebrauch, im Freien oder in Innenräumen.

SICHERHEITSHINWEISE
Vermeiden Sie Kontakt mit Hitze, heißem Wasser, Haartrockner, Heizstab / Lockenstab, offenen Backöfen undanderen 
Hitze- bzw. extremen Lichtquellen. Echtaar-Modelle und weitere hitzebeständige Fasern können geföhnt und gestylt 
werden, allerdings nicht mit zu hoher Temperatur. Verwenden Sie keine scharfen bzw. ätzenden Reinigungsmittel. 
Beachten Sie bitte die untenstehenden Pflegehinweise für Kunst- und Echthaar. Die in der Perücke verarbeitete Haarfaser 
finden Sie auf dem am Produkt befestigten Etikett. Achtung! In Ausnahmefällen kann eine Materialempfindlichkeit 
auftreten. Kontaktieren Sie in diesen Fällen Ihren Fachhändler. Jeder schwerwiegende medizinische Zwischenfall im 
Zusammenhang mit dem Tragen der Perücke sollte dem Hersteller und kann der zuständigen Behörde in dem Land, 
in dem die Träger:innen ansässig sind, gemeldet werden.

ANWENDUNGSHINWEISE
Die Perücke wurde gemäß Ihrer Bestellung geliefert. Entfernen Sie vor dem Aufsetzen, soweit vorhanden, das Haarnetz. 
Setzen Sie die Perücke vorsichtig auf und achten auf den richtigen Sitz. Das Produkt-Etikett ist in Höhe des Hinterkopfes 
angebracht.

PFLEGEHINWEISE | SYNTHETIK-HAAR
Der Kontakt mit heißem Wasser, offenen Backöfen, Heizstrahlern und extremen Lichtquellen muss vermieden 
werden. 

DEUTSCH
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1 | Shampoo Klebereste, falls vorhanden, entfernen. Zweithaar vorsichtig durchbürsten. Bei langem Haar an den 
Spitzen beginnend hocharbeiten. Etwas Aderans Zweithaar-Shampoo in eine Schüssel mit lauwarmem Wasser geben 
und das Zweithaar darin eintauchen. Nicht rubbeln oder wringen. Das Shampoo wirkt selbstreinigend. 

2 | Ausspülen Die Haarfasern ausgiebig ausspülen, indem reichlich lauwarmes Wasser vom Ansatz zu den Spitzen 
laufen gelassen wird, bis keine Shampoo-Rückstände mehr vorhanden sind. Keine kreisenden Bewegungen machen. 
Anschließend die Haarfasern vorsichtig mit einem weichen Handtuch trockentupfen - unnötige Reibung vermeiden.

3 | Pflegen Etwas Aderans Zweithaar-Balsam in eine Schüssel mit lauwarmem Wasser geben und das Zweithaar 
darin eintauchen. Das Zweithaar ca. 3-5 Minuten im Wasserbad belassen. Nicht rubbeln oder wringen. Das 
Zweithaar-Balsam wirkt selbstreinigend.

4 | Trocknen Das Zweithaar behutsam in ein Handtuch einwickeln und das überschüssige Wasser vom Ansatz zu den 
Spitzen hin vorsichtig ausdrücken (nicht rubbeln!). Die Montur von innen kurz anföhnen (kalte Luft) und anschließend 
das Zweithaar auf einen Perückenständer setzen. Das Zweithaar nicht verziehen oder dehnen. Nicht im nassen 
Zustand durchkämmen. Das Zweithaar an der Luft trocknen lassen. 

5 | Styling Wir empfehlen, das Zweithaar von einem Profi stylen zu lassen, wenn größere Umstyling-Wünsche bestehen. 
Das Zweithaar, wenn gewünscht, mit kalter Luft föhnen. Das Zweithaar wird durch die übermäßige Verwendung von 
Styling-Geräten und übermäßiges Styling stark beansprucht. 

6 | Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
•	 Produkte nie im nassen Zustand bürsten.

•	 Produkte nie mit Wärme oder Hitze in Kontakt bringen.

•	 Produkte nicht chemisch behandeln.

•	 Kein Styling mit Haartrockner, Heiz- oder Lockenstab oder Glätteisen.

•	 Produkte nicht dehnen oder verziehen. 

•	 Nicht auf einen Kopf spannen. 

PFLEGEHINWEISE | HITZEFREUNDLICHER HAARTEILE ODER PERÜCKEN 
Damit Du möglichst lange Freude an Deinem Sentoo-Produkt aus hitzefreundlicher Faser hast, ist es wichtig, die 
Pflegehinweise genau zu befolgen. Nur durch die sorgfältige Einhaltung dieser Pflegeanleitung erhält Dein Sentoo- 
Produkt die Pflege, die es benötigt, um Qualität, Aussehen und Tragegefühl zu bewahren.

Verwendung von Aderans-Produkten: Es ist wichtig, ausschließlich Reinigungs- und Pflege-produkte aus der 
Aderans-Serie zu verwenden, da diese speziell für den Einsatz bei hitzefreundlichen Fasern entwickelt wurden. Die 
Produkte enthalten besondere Inhaltsstoffe, die den Feuchtigkeits-gehalt der Faser ausbalancieren. Sie tragen dazu bei, 
ein gesundes Aussehen zu bewahren und die Lebensdauer Deines Sentoo-Produkts zu verlängern.

Regelmäßige und richtige Pflege: Eine regelmäßige Pflege Deines Haarteils oder deiner Perücke ist unerlässlich. 
Auch bei der Pflege zu Hause ist es wichtig, die Pflegehinweise des Herstellers genau zu beachten. Zusätzlich sorgt 
eine fachgerechte Behandlung durch einen Zweithaarspezialisten dafür, dass die Faser ihren natürlichen Look und das 
seidig-weiche Tragegefühl bewahrt.

Tägliche pflege mit Moisture Protection: Besprühe Dein Produkt täglich mit Moisture Protection, um die Feuchtigkeit 
der Faser zu bewahren und ein geschmeidiges Haargefühl zu erhalten.

1 | Kämme die Haare vorsichtig durch, indem Du an den Spitzen beginnst und sanft Knoten oder Verfilzungen bis 
zum Ansatz herausarbeitest. Gib anschließend eine kleine Menge Revitalising Wash Shampoo in eine Schüssel mit 
lauwarmem Wasser. Lege Dein Haarteil oder Deine Perücke für 3 bis 5 Minuten hinein, damit das Shampoo seine 
Wirkung entfalten kann und bewege es danach behutsam für ein paar Sekunden im Wasser. Anschließend vorsichtig 
mit klarem, lauwarmem Wasser ausspülen.
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2 | Mische etwas Detangling Cream in eine Schüssel mit lauwarmem Wasser. Lege die Haare für 3 bis 5 Minuten hinein 
und bewege es anschließend vorsichtig für ein paar Sekunden im Wasser. Danach sanft mit klarem, lauwarmem Wasser 
ausspülen.

3 | Lege Dein Zweithaar in ein Handtuch und tupfe es vorsichtig trocken – nicht rubbeln oder auswringen. 
Anschließend an der Luft auf einem Perückenständer trocknen lassen.

4 | Sprühe vor und nach dem Bürsten Moisture Protection auf die Perücke, um das Bürsten und Stylen zu erleichtern. 
Bürste das Haar nur im trockenen Zustand, damit sich keine Knoten lösen. Beginne an den Spitzen und arbeite Dich 
vorsichtig bis zum Ansatz vor. Vermeide starkes Ziehen, um die Knoten auf der Montur nicht zu lockern.

5 | Styling Stelle Deinen Föhn auf eine niedrige Temperatur ein. Föhne die Haare nie vollständig trocken, sonst verliert 
die Faser zu viel Feuchtigkeit. Wenn Du ein Glätteisen oder einen Lockenstab verwendest, achte darauf, dass die 
Temperatur  nicht über 140 °C liegt.

Wichtig: Die Faser muss beim Stylen mit Hitze immer leicht feucht sein. Nach dem Bürsten und Stylen empfiehlt sich 
die Anwendung von Moisture Protection, um die Haare zusätzlich zu pflegen.

6 | Für mehr Struktur und flexiblen Halt kannst Du das Aderans Modeling & Fix Styling Gel oder die Structure & Protect 
Styling Cream verwenden. Zum Schluss fixierst Du Deinen Look mit dem Aderans Sculpt & Create Haarspray.

7 | Wichtige Hinweise
•	 Wir empfehlen, die Reinigung und Pflegeschritte alle 7-10 Tage zu wiederholen, um sicherzustellen, dass die Haare 

die notwendige Feuchtigkeit erhalten.

•	 Nutze die empfohlenen Reinigungs- und Pflegeprodukte, um den Garantieanspruch aufrecht zu erhalten.

•	 Verwende nur Styling Geräte, bei denen die Temperatur reguliert werden kann.

PFLEGEHINWEISE | ECHTHAAR
Möglichst den Kontakt zu direkter Sonneneinstrahlung sowie Chlor- und Salzwasser vermeiden.

1 | Shampoo Das Zweithaar z. B. mit einem vorzugsweise breitzinkigen Kamm durchkämmen, um eventuelle 
Verknotungen zu lösen. Behutsam Stück für Stück, von den Haarspitzen bis hin zum Ansatz hocharbeiten (um das 
Herausreißen von Haaren zu vermeiden). Das Zweithaar auf einen Styroporkopf aufsetzen und sicherstellen, dass das 
Zweithaar straff und faltenfrei sitzt jedoch nicht gedehnt oder verzogen wird. Gutes Befestigen vor dem Waschen ist 
sehr wichtig, um ein Durchschlüpfen der Haare (Lösen der Haarknoten) in der Montur zu vermeiden.

Eine etwa haselnuss- bis walnussgroße (je nach Haarlänge) Menge von Aderans Hydrating Shampoo in einer 
Wanne oder einem Waschbecken mit lauwarmem Wasser auflösen. Den Perückenkopf mehrere Male in das Wasser 
eintauchen und sicherstellen, dass das Zweithaar richtig durchnässt ist. Das Zweithaar für ca. 30 Sekunden in dem 
Wasser vorsichtig hin und her bewegen. Alternativ Zweithaar-Shampoo vom Oberkopf bis in die Spitzen in die Haare 
einstreichen. Bei starken Verschmutzungen Zweithaar-Shampoo leicht einmasieren. Ca. 10 Minuten einwirken 
lassen. Nicht rubbeln oder wringen. Das Zweithaar-Shampoo wirkt selbstreinigend. Eine längere Einwirkzeit kann 
zum Aufquellen der Knüpfknoten und dadurch zu Haarausfall führen.

2 | Ausspülen Das Zweithaar ausgiebig ausspülen, indem reichlich lauwarmes Wasser vom Ansatz zu den Spitzen 
laufen gelassen wird, bis keine Shampoo-Rückstände mehr vorhanden sind. Keine kreisenden Bewegungenmachen. 
Anschließend die Haarfasern vorsichtig mit einem weichen Handtuch trockentupfen - unnötige Reibung vermeiden.

3 | Pflegen Eine ca. haselnussgroße Menge Aderans Moisturising Conditioner auf Längen und Spitzen aufstreichen. 
Beginnend im Nacken bis hin zum Oberkopf. Mit den Händen sanft durch das Zweithaar streichen, um den 
Zweithaar-Conditioner gleichmäßig zu verteilen. Den Zweithaar-Conditioner nicht zu nahe an den Knoten auftragen, 
damit sich diese nicht lösen (ca. 2,5 cm Abstand halten). Ca. 10 Minuten einwirken lassen.
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4 | Ausspülen Das Zweithaar ausgiebig ausspülen, indem reichlich lauwarmes Wasser vom Ansatz zu den Spitzen 
laufen gelassen wird, bis keine Conditioner-Rückstände mehr vorhanden sind. Keine kreisenden Bewegungen machen. 
Anschließend die Haarfasern vorsichtig mit einem weichen Handtuch trockentupfen - unnötige Reibung vermeiden.

5 | Trocknen Das Zweithaar vom Perückenkopf ablösen. Das Zweithaar behutsam in ein Handtuch einwickeln und 
das überschüssige Wasser vom Ansatz zu den Spitzen hin vorsichtig ausdrücken (nicht rubbeln!). Die Montur von 
innen kurz anföhnen (lauwarm) und anschließend das Zweithaar auf einen Perückenkopf setzen. Das Zweithaar nicht 
verziehen oder dehnen. Kämme das Haar mit einem breitzinkigen Kamm gut durch.

6 | Styling Wir empfehlen, das Zweithaar von einem Profi stylen zu lassen, wenn größere Umstyling-Wünsche 
bestehen. Das Zweithaar, wenn gewünscht, mit geringer Hitze föhnen. Das Zweithaar wird durch die übermäßige 
Verwendung von Styling-Geräten und übermäßiges Styling stark beansprucht.

7 | Warnhinweise und Vorsichtsmaßnahmen
•	 Montur nicht dehnen oder verziehen.

•	 Nicht zu viel Pflege ins Haar bringen.

•	 Perücken immer auskämmen, beginnend in den Spitzen.

•	 Erst in Form föhnen und stylen, wenn das Produkt fast trocken ist. 

•	 Produkt nicht chemisch behandeln.

HINWEISE ZUM WIEDEREINSATZ
Nachdem die Perücke getragen wurde, ist sie aus hygienischen Gründen nur zum persönlichen Gebrauch und weder 
zur Wiederverwendung noch zur Weitergabe an Dritte geeignet. Wenn Sie die Perücke nicht mehr benötigen, können 
Sie sie gemäß den untenstehenden Entsorgungshinweisen entsorgen.

ENTSORGUNGSHINWEISE
Die Perücke kann, sofern sie nicht im Verdacht steht infektiös kontaminiert zu sein, mit dem Restmüll entsorgt werden. 
Sie darf nicht mit dem Biomüll entsorgt werden. Ansonsten gelten die gesetzlichen Bestimmungen.

GEWÄHRLEISTUNG
Bei Erhalt hat der Kunde die Ware unverzüglich auf Mängel und Beschaffenheit zu untersuchen. Bei Reklamationen 
muss das Kaufdatum mit einer Rechnung nachgewiesen werden. Die Gewährleistung erstreckt sich nicht auf den 
normalen Verschleiß oder die Abnutzung und verfällt bei mangelnder oder falscher Pflege. Die Gewährleistung 
erlischt, wenn der Kunde die gelieferte Ware verändert oder auf Wunsch verändern lässt.

GESETZLICHER HERSTELLER
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Modellnummer

Chargennummer einschließlich Herstellungsdatum 
JJJJ-MM

Gebrauchsanweisung beachten

Medizinprodukt

Lagerung: Vor Sonnenlicht schützen

CE-Kennzeichnung
Medizinprodukt gemäß EU-MDR 2017/745

Enthält biologisches Material menschlichen Ursprungs
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INSTRUCTION FOR USE
PROVIDING THE BEST CARE FOR OPTIMUM AND LONG-LASTING RESULTS.
Please read these care instructions carefully and keep them in a safe place for future reference.

SCOPE OF DELIVERY
Upon receiving your product, please check that the contents are correct and contain the following:
• Wig • Instructions for use • Hair net • Storage box.

INTENDED USE
The Medical Wigs are intended to be used to improve the Quality of Life (QOL) for patients suffering from partial or 
total hair loss.

INDICATIONS
People suffering from reduced Quality of Life (QOL) resulting from partial or total hair loss and older than 3 years of age.

CONTRAINDICATIONS
You should avoid wearing Medical Wigs or hairpieces if you have known intolerances or allergies to any of their 
components, particularly polyurethane or nylon.

You should also avoid wearing a wig or hairpiece if you have skin irritations or open wounds in the area where it will 
be worn.

USE ENVIRONMENT
Home environment, outdoor or indoor.

SAFETY INSTRUCTIONS
Always keep the wig away from heat, hot water, hair dryers, curling irons, open ovens and other sources of heat or of 
extreme light. Human hair wigs and heat-resistant fibres can be blow-dried and styled, but only at a low temperature. 
Do not expose the wig to excessive heat. Do not use highly odorous or corrosive cleaning fluids. Always follow the 
recommended care instructions for synthetic or human hair carefully. The type of hair used in the wig is labelled on 
the hangtag.

In rare cases, material sensitivities may occur. If you experience any sensitivity or adverse reaction, please contact 
your local wig specialist. Any serious incident that occurs in relation to the wig should be reported to the 
manufacturer and the competent authority of the Member State in which the user is established.

INSTRUCTIONS
If required, please remove the hair net before wearing the wig. When putting on the wig, please be extremely careful 
and ensure it fits properly. The label is positioned at the back of the head.

CARE INSTRUCTIONS | SYNTHETIC HAIR
Contact with hot water, open ovens, radiant heaters and external light sources must be avoided.

1 | SHAMPOO Remove adhesive residue, if present. Gently brush through the wig. For long hair, start at the ends 
and gradually work your way up. Place a small amount of some Aderans Shampoo in a bowl of lukewarm water and 
immerse the wig. Do not rub or wring. The shampoo is self-cleaning.

ENGLISH
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2 | RINSE Rinse the hair fibres thoroughly by running plenty of lukewarm water, working from the roots to the ends, 
until all the shampoo residue has been remove. Do not use circular movements. Gently pat the hair fibres dry with a 
soft towel. Avoid unnecessary rubbing or friction.

3 | CONDITION Place a small amount of Aderans synthetic hair Conditioner in a bowl of lukewarm water and immerse 
the wig. Do not rub or wring the wig. The conditioner is self-acting. Leave the wig in the solution for approximately 3-5 
minutes. Rinse thoroughly as described in step 2.

4 | DRY Gently wrap the wig in a towel and carefully squeeze out the excess water from the roots to the tips. Do not 
rub. Place the wig on a wig stand. Do not twist or stretch the wig or its base. Do not comb or brush the wig while it is 
wet. Allow the wig to air dry naturally.

5 | STYLING We recommend having the wig styled by a professional if you have any specific requirements. The wig can 
be damaged by the use of heated styling devices and excessive styling.

6 | WARNINGS AND PRECAUTIONS
•	 Never brush or comb the wig while it is wet.

•	 Never expose the wig to direct heat.

•	 Do not chemically treat the wig.

•	 Do not style the wig using hair dryers, heated styling tools, curling irons, or flat irons.

•	 Do not stretch or twist the wig.

•	 Don't stretch the the wig excessively when putting it onto the head.

CARE INSTRUCTIONS | HIGH HEAT FIBRE
To ensure you enjoy your Sentoo high heat fibre product for as long as possible, it is important to adhere to the 
manufacturer’s care instructions. Following the manufacturer’s care instructions carefully is essential to ensure your 
Sentoo high heat fibre product receives the care it needs to maintain its quality, durability, appearance, and feel of 
your high-heat fibre product.

Use of Aderans products: It is important that you only use the cleaning and care products from the Aderans range 
as these are specially formulated for use on high heat fibres. These products contain specially formulated ingredients 
that balance the moisture content of the fibre, helping to maintain its healthy appearance and extend the lifespan of 
your Sentoo high heat product.

Regular and proper care: It is important to provide regular care to maintain your high heat fibre product. When caring 
for a high heat fibre product at home, always follow the manufacturer’s instructions. Professional care by a qualified hair 
specialist will ensure that the hair fibre maintains its natural appearance and silky soft feel month after month.

1 | CLEANSE WITH REVITALISIG SHAMPOO Gently comb through your high heat fibre product, carefully removing 
any knots or light tangles from the ends before gradually working your way up towards the root.

Mix a small amount of Revitalising Wash Shampoo with lukewarm water in a sink or bowl.

Immerse the high heat fibre product into the shampoo and water solution, leave it for 3 to 5 minutes whilst the 
shampoo begins to cleanse the product.

Gently swirl the high heat fibre product in circular motions within the water bath for a few seconds. Remove the 
product from the bowl and rinse gently with clean, lukewarm water. 

2 | CONDITION WITH DETANGLING CREAM Mix a small amount of Detangling Cream with lukewarm water in a 
bowl.

Immerse the high heat fibre product into the solution and leave it on for 3 to 5 minutes to condition the fibres.
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Gently swirl the high-heat fibre product in the conditioner solution for a few seconds.

Remove the product from the bowl and rinse gently with clean, lukewarm water.

3 | DRYING Wrap the high-heat fibre product in a clean, dry towel and gently pat dry. Do not massage, rub, or apply 
unnecessary friction.

4 | DAILY PROTECTION WITH MOISTURE PROTECTION Apply Moisture Protection spray to damp hair and allow the 
high-heat fibre product to air dry naturally.

5 | BRUSHING Spray the wig with Moisture Protection spray before and after brushing to make brushing and styling easier.

Only brush the hair when it is dry to avoid loosening the knots.

Brush the hair in sections, starting at the ends and carefully working your way up to the roots. Avoid applying excessive 
force or pulling, as this may cause the knots to loosen.

6 | (HEAT) STYLING Use a hairdryer on a low heat setting to dry the high-heat fibre product. Be careful not to dry it 
completely, to avoid removing too much moisture from the fibres.

When heat styling with straighteners, curling irons or curling tongs, make sure that the temperature setting of the 
styling appliances does not exceed 140°C.

Always ensure the fibre is wet before applying heat. After brushing and styling, it is advisable to spray on the Moisture 
Protection spray again. For additional hair texture and flexible hold, use Aderans Styling Gel or Styling Cream. Use the 
Aderans Hairspray to set and hold the style.

7 | IMPORTANT NOTES
•	 It is advisable to repeat the cleaning and care routine described above every 7 to 10 days to help maintain the 

moisture content of the high-heat fibre product.

•	 Use only the recommended cleaning and care products to maintain the validity of your high heat fibre product 
guarantee.

•	 Only use temperature-regulated heat styling appliances.

CARE INSTRUCTIONS | HUMAN HAIR
Where possible, avoid exposing the wig to direct sunlight, chlorine, and salt water.

1 | SHAMPOO Gently comb through the wig using a wide-toothed comb, to remove any knots. Start at the ends of 
the hair and gradually work your way up towards the roots to avoid pulling the hair.

Place the wig on a wig stand, making sure the wig is taut and wrinkle-free, without stretching or twisting the wig. 
Securing the wig properly to the wig stand before washing is very important. This helps prevent the hair from slipping 
through the base and loosening the knots.

Dissolve a hazelnut to walnut-sized amount (depending on hair length) of Aderans Hydrating Shampoo in a tub or sink 
with lukewarm water. Immerse the wig head in the water several times, making sure the hair is thoroughly soaked. 
Gently move the wig back and forth in the water for about 30 seconds. Alternatively, apply the Hydrating Shampoo 
directly on the hair, working from the top of the head towards the end. If there is heavier residues, gently massage 
in shampoo. Leave on for about 10 minutes. Do not rub or wring. The Aderans Hydrating Shampoo is self-cleaning. 
Prolonged exposure can cause the knots to swell and thus lead to hair loss.

2 | RINSE Rinse the wig thoroughly by running plenty of lukewarm water from the roots to the tips until all shampoo 
residue has been removed. Do not use circular movements. Gently pat the hair fibers dry with a soft towel – avoid 
unnecessary friction.
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3 | CONDITION Apply a hazelnut-sized amount of Aderans Moisturising Conditioner to the lengths and ends of the 
hair. Beginning at the nape area and working towards the crown area. Gently run your hands through the wig to 
distribute the wig conditioner evenly. Do not apply the conditioner too close to the knots, as this may cause them to 
loosen (keep about 2.5 cm away). Leave on for about 10 minutes.

4 | RINSE Rinse the wig thoroughly with plenty of lukewarm water, working from the roots to the ends, until all 
conditioner residue has been removed. Do not use circular movements. Gently pat the hair dry with a soft towel. 
Avoid unnecessary friction.

5 | DRY Remove the wig from the wig stand. Gently wrap the hair in a towel and carefully squeeze out excess water 
from the roots to the tips. Do not rub. Briefly blow-dry the wig from the inside (using low heat setting), then place 
the wig on a wig stand. Do not twist or stretch the wig. Gently comb through the hair using a wide-toothed comb.

6 | STYLING We recommend having the wig styled by a professional if you have specific requirements. If desired, 
blow-dry the wig gently at a low heat. The wig can be damaged by the excessive use of styling devices and excessive 
styling.

7 | WARNINGS AND PRECAUTIONS
•	 Do not stretch or twist the wig.

•	 Avoid excessive use of hair cleaning products.

•	 Always comb the wig starting at the ends and gradually work your way up towards the roots.

•	 Only blow-dry or style the wig when it is almost dry.

•	 Do not treat the wig chemically.

FURTHER USE OF WIG
Due to hygiene reasons, the wig is intended for personal use only. Once you no longer require the wig, dispose of it in 
accordance with the disposal instructions below.

DISPOSAL INSTRUCTIONS
The wig can be disposed of with the household waste, as long as there is no risk that it has been exposed to any 
infectious disease. This product must not be disposed of in the organic waste or recycling.

TERMS OF DELIVERY AND GUARANTEE
Upon receipt, the customer must inspect the goods immediately for defects or damage. In the event of a complaint, 
proof of purchase must be provided by means of a valid receipt. The warranty does not cover natural wear and tear 
and will be voided due to negligence or incorrect care. The warranty will be void if the customer modifies the product 
or assigns a third party to modify the product.

LEGAL MANUFACTURER
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Model number

Batch number including manufacturing date 
YYYY-MM

Consult instructions for use

Medical Device

For storage: Keep away from sunlight

CE Mark
Medical device according to EU MDR 2017/745

Contains biological material of human origin
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INSTRUCCIONES DE USO
EL MEJOR CUIDADO PARA OBTENER RESULTADOS ÓPTIMOS Y DURADEROS.
Lea atentamente las instrucciones de uso y cuidado y guárdelas en un lugar seguro.

CONTENIDO
Al recibir su peluca, verifique que no haya errores en el contenido:
• Peluca • Instrucciones de uso • Red para el cabello • Caja y embalaje de protección.

USO PREVISTO
Las Pelucas Médicas están destinadas a ser utilizadas para mejorar la Calidad de Vida (QOL) de los pacientes que sufren 
pérdida parcial o total de cabello.

INDICACIONES
Personas que sufran una disminución de la Calidad de Vida (QOL) como consecuencia de una pérdida parcial o total 
de cabello, mayores de 3 años.

CONTRAINDICATIONS
No debe utilizar Pelucas Médicas ni prótesis capilares si sabe que tiene intolerancias o alergias a alguno de sus 
componentes, especialmente poliuretano o nailon.

Tampoco debe utilizarlas si existen irritaciones cutáneas o heridas abiertas en la zona donde se lleva la prótesis capilar 
o peluca.

ENTORNO DE USO
Entorno doméstico, exterior o interior.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
Mantenga la peluca alejada del calor, agua caliente, secadores de pelo, rizadores, hornos abiertos y otras fuentes de 
calor o de luz extrema. Las pelucas de cabello natural y las fibras resistentes al calor se pueden secar y peinar, pero solo 
con calor moderado, no excesivo. No utilice líquidos de limpieza ácidos o corrosivos. Siga atentamente las instrucciones 
de cuidado para cabello natural o sintético. El tipo de cabello está especificado en la etiqueta de la peluca.

En raras ocasiones pueden ocurrir sensibilidades a causa de los materiales. En tal caso, póngase en contacto con su 
especialista local en pelucas. Cualquier accidente grave que haya ocurrido en relación a la peluca debe ser informado 
al fabricante y a la autoridad competente del Estado Miembro donde se encuentra el usuario.

INSTRUCCIONES
La peluca fue entregada de acuerdo con su pedido. Retire, si es necesario, la red para el cabello antes de usar la peluca. 
Al ponerse la peluca, tenga mucho cuidado y asegúrese de que le quede bien. La etiqueta interna se coloca en la parte 
posterior de la cabeza.

INDICACIONES DE CUIDADO | CABELLO SINTÉTICO
Debe evitarse el contacto con agua caliente, hornos abiertos, radiadores y fuentes de luz y calor externas.

1 | Champú Retire los residuos de adhesivo, si los hubiera. Cepille suavemente el cabello. Para cabellos largos, 
desenredar desde las puntas. Ponga un poco de champú Aderans en un recipiente con agua tibia y sumerja la pieza 
en él. No frote ni escurra el cabello; el champú es autolimpiante.

ESPAÑOL
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2 | Enjuague Enjuague bien las fibras del cabello haciendo correr abundante agua tibia desde la raíz hasta las puntas 
hasta que no queden residuos en la peluca. No haga movimientos circulares. Luego, seque cuidadosamente las fibras 
capilares con una toalla suave; evite la fricción innecesaria.

3 | Cuidado Ponga un poco de bálsamo para cabello sintético Aderans en un recipiente con agua tibia y sumerja la 
pieza en él. No frote o escurra el cabello; el bálsamo actúa por sí solo. Deje la pieza en el baño de agua durante unos 
3-5 minutos. Enjuague como en el paso 2.

4 | Secado Envuelva suavemente la peluca en una toalla y seque con cuidado el exceso de agua desde las raíces 
hasta las puntas (no frote). Seque brevemente la pieza desde el interior (aire frío) y luego colóquela en un soporte 
para pelucas. No retuerza ni estire el cabello. No la peine cuando todavía se encuentre mojada. Permita que la pieza 
se seque al aire.

5 | Peinado Recomendamos que un profesional peine la peluca si requiere cualquier cambio de estilo. Puede secar la 
pieza con aire frío. La fibra se puede deteriorar por el uso excesivo de dispositivos de peinado y estilizado.

6 | Advertencias y precauciones
•	 Nunca cepille los productos cuando estén húmedos.

•	 Nunca ponga los productos en contacto con fuentes de calor.

•	 No trate los productos químicamente.

•	 No utilice secadores con aire caliente, planchas o tenazas para rizado.

•	 No estire ni deforme los productos.

•	 No fuerce o estire la base sobre la cabeza o el soporte.

INDICACIONES DE CUIDADO | FIBRA RESISTENTE AL CALOR 
Para asegurarte de disfrutar de tu producto de fibra resistente al calor Sentoo durante el mayor tiempo posible, es 
importante seguir las instrucciones de cuidado del fabricante. Cumplir cuidadosamente con estas instrucciones es la 
única forma de garantizar que tu producto de fibra resistente al calor Sentoo reciba el cuidado necesario para mantener 
su calidad, durabilidad, aspecto y textura durante más tiempo.

Uso de productos Aderans: Es fundamental utilizar únicamente los productos de la gama Aderans, especialmente 
formulados para fibras resistentes al calor. Estos productos contienen ingredientes específicos que equilibran la 
humedad de la fibra, ayudando a mantener una apariencia saludable y prolongar la vida útil del producto Sentoo.

Cuidado regular y adecuado: El cuidado regular es clave para mantener tu producto en óptimas condiciones. Incluso 
al realizar el mantenimiento en casa, es imprescindible seguir las indicaciones del fabricante. El cuidado profesional 
por parte de un especialista en peluquería garantizará un aspecto natural y una textura sedosa durante más tiempo.

1 | Lavado con champú Revitalising Wash Desenreda suavemente el producto comenzando por las puntas, 
eliminando nudos o enredos leves antes de peinar desde la raíz.

Mezcla una pequeña cantidad de Revitalising Wash Shampoo con agua tibia en un recipiente.

Sumerge el producto en la solución y déjalo reposar de 3 a 5 minutos mientras el champú actúa.

Agítalo suavemente en movimientos circulares durante unos segundos.

Retíralo del recipiente y enjuágalo con agua tibia.

2 | Tratamiento con acondicionador Detangling Cream Mezcla una pequeña cantidad de acondicionador 
Detangling Cream con agua tibia en un bol.

Sumerge nuevamente el producto y déjalo actuar de 3 a 5 minutos para acondicionar la fibra.

Agita con suavidad durante unos segundos.
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Retíralo y enjuaga cuidadosamente con agua tibia.

3 | Secado Envuelve el producto en una toalla seca y presiona suavemente para eliminar el exceso de agua, sin frotar 
ni masajear.

4 | Protección diaria con spray hidratante Moisture Protection Aplica el spray Moisture Protection sobre el cabello 
húmedo y deja secar al aire.

5 | Cepillado Rocía el spray Moisture Protection antes y después del cepillado para facilitar el peinado.

Cepilla únicamente cuando el cabello esté completamente seco para evitar que se aflojen los nudos.

Trabaja por secciones, desde las puntas hacia las raíces, sin ejercer fuerza excesiva.

6 | Peinado con calor Utiliza un secador a baja temperatura, sin eliminar completamente la humedad.

Al usar planchas, tenacillas o rizadores, no excedas los 140 °C.

Asegúrate de que la fibra esté húmeda antes de aplicar calor.

Finaliza aplicando nuevamente el spray Moisture Protection. Para más textura y fijación flexible, utiliza Aderans Styling 
Gel o Styling Cream. Fija el peinado con laca.

7 | Notas importantes
•	 Repite el proceso de limpieza y cuidado cada 7 a 10 días para mantener la hidratación del producto.

•	 Utiliza exclusivamente los productos recomendados para conservar la garantía.

•	 Emplea herramientas térmicas con control de temperatura.

INDICACIONES DE CUIDADO | CABELLO NATURAL
Si es posible, evite el contacto con la luz solar directa, el cloro y el agua salada.

1 | Champú Peine la peluca con un peine de dientes anchos para aflojar los nudos suavemente, desde las puntas del 
cabello hasta la raíz (para evitar tirones). Coloque la peluca en una base para pelucas, asegurándose de que esté tensa 
y sin arrugas, pero sin estirar ni deformar la base. Es muy importante ajustar bien la pieza antes del lavado para evitar 
que el pelo se deslice durante el proceso.

Disuelva una cantidad del tamaño de una avellana o una nuez (dependiendo de la longitud del cabello) de Aderans 
Hydrating Shampoo en un recipiente con agua tibia. Sumerja la cabeza de la peluca en el agua varias veces, asegurándose 
de que el cabello esté bien empapado. Mueva suavemente la peluca en el agua durante unos 30 segundos. 
Alternatívamente, aplique un segundo champú desde la parte superior de la cabeza hasta las puntas. En caso de 
suciedad intensa, masajear suavemente. Dejar actuar durante unos 10 minutos. No frote o escurra, el champú es 
autolimpiante. Un tiempo de exposición más largo puede hacer que los nudos se hinchen y provoquen la caída del 
cabello.

2 | Enjuague Enjuague bien la peluca con abundante agua tibia desde la raíz hasta las puntas hasta que no quede 
ningún residuo del champú. No haga movimientos circulares. Luego, seque cuidadosamente el cabello con una toalla 
suave; evite la fricción innecesaria.

3 | Cuidado Aplique una cantidad de Aderans Moisturising Conditioner del tamaño de una avellana en el cabello. 
Comenzando en la parte posterior hasta la parte superior pase suavemente las manos por la peluca para distribuir el 
acondicionador de manera uniforme. No aplique el acondicionador demasiado cerca de los nudos para evitar que se 
deshagan (mantenga una distancia de unos 2,5 cm). Deje actuar el acondicionador durante unos 10 minutos.

4 | Enjuague Enjuague bien la peluca con abundante agua tibia desde la raíz hasta las puntas hasta que no queden 
residuos del acondicionador. No haga movimientos circulares. Luego, seque cuidadosamente el cabello con una toalla 
suave; evite la fricción innecesaria.
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5 | Secado Separe la peluca de la cabeza de base. Envuelva suavemente la peluca en una toalla y exprima con cuidado 
el exceso de agua desde las raíces hasta las puntas (sin frotar). Seque brevemente la base desde el interior (aire frío) 
y luego coloque la peluca en un soporte. No escurra ni estire la peluca. Peine bien el cabello con un peine de púas 
anchas.

6 | Peinado Recomendamos que un profesional peine la pieza si requiere cualquier cambio de estilo. Puede secar la 
peluca con aire frío. El cabello se puede deteriorar por el uso excesivo de dispositivos de peinado y estilizado.

7 | Advertencias y precauciones
•	 No estire ni deforme la peluca.

•	 No pongas demasiados productos de cuidado en tu cabello.

•	 Peine siempre las pelucas comenzando por las puntas.

•	 Solo aplique el secador y peine cuando el cabello esté casi seco.

•	 No trate el producto químicamente.

SEGUNDO USO DE LA PELUCA
Por razones higiénicas, la peluca debe ser solo para uso personal. Después de usarla, la peluca no debe reutilizarse ni 
entregarse a terceros. Una vez que ya no necesite la peluca, deséchela de acuerdo con las siguientes instrucciones.

ELIMINACIÓN DEL PRODUCTO
La peluca se puede desechar con los residuos domésticos, siempre que no haya indicios de que sea potencialmente 
infecciosa. Este producto no debe desecharse con los residuos orgánicos.

CONDICIONES DE ENTREGA Y GARANTÍA
Tras la recepción, el cliente debe inspeccionar la mercancía inmediatamente en busca de defectos y malas condiciones. 
En el caso de reclamaciones, la fecha de compra debe acreditarse con un recibo. La garantía no cubre el desgaste natural 
y quedará extinguida en caso de negligencia y cuidado incorrecto. La garantía queda anulada si el cliente modifica el 
producto o ha sido modificado por un tercero.

FABRICANTE LEGAL
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Número de modelo

Número de lote incluyendo fecha de fabricación 
AAAA-MM

Consultar las instrucciones de uso

Dispositivo Médico

Para almacenamiento: Mantener alejado de la luz solar

Marcado CE. Dispositivo médico conforme al 
Reglamento (UE) 2017/745

Contiene material biológico de origen humano
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INSTRUCTIONS D’EMPLOI
LE MEILLEUR ENTRETIEN POUR DES RÉSULTATS OPTIMAUX ET DURABLES.
Félicitations! Vous avez fait un très bon choix! Veuillez lire les notices d’utilisation et d’entretien attentivement et 
bien les conserver.

CONTENU DE LA LIVRAISON
Lors de la réception, veuillez bien véri¬er que votre livraison est complète et dans un état impeccable:
• Perruque • Instructions d’emploi • Filet à cheveux • Boite de conservation.

UTILISATION PRÉVUE
Les perruques médicales sont destinées à améliorer la qualité de vie (QOL) des patients souffrant d’une perte partielle 
ou totale de leurs cheveux.

INDICATIONS
Personnes souffrant d’une diminution de leur qualité de vie (QOL) due à une perte partielle ou totale de leurs cheveux 
et âgées de plus de 3 ans.

CONTRAINDICATIONS
Vous devez éviter de porter des perruques médicales et des postiches si vous présentez une intolérance ou une allergie 
à divers composants, en particulier au polyuréthane ou au nylon.

Vous devez également éviter de l’utiliser en cas d’irritations cutanées ou de plaies ouvertes à l’endroit où la perruque 
ou la postiche est portée.

ENVIRONNEMENT D’UTILISATION
Environnement domestique, extérieur ou intérieur.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Evitez le contact avec toute source de chaleur, eau chaude, séchoir à cheveux, fer à lisser/friser. Nevous tenez pas 
à proximité d’un four ouvert ou autre source de chaleur ou de lumière extrême. Les modèles en cheveux naturels 
ou en bres habilitées à être chau ées peuvent être séchés et coi és à l’aide d’un séchoir sous réserve d’en modérer 
la température. N’utilisez aucun produit nettoyant trop fort ou corrosif. Respec-tez les consignes d’entretien pour les 
cheveux synthétiques ou naturels que vous trouverez ci-dessous. Le type de cheveux est spécifié sur l’étiquette de la 
perruque. Attention! Dans certains cas extrêmes, des matériaux particulièrement fragiles peuvent être endommagés. 
Si tel est le cas, veuillez contacter votre fournisseur. Tout accident grave survenu en relation avec la perruque doit être 
signalé au fabricant et à l’autorité compétente de l’État membre où se trouve l’utilisateur.

NOTICE D’UTILISATION
La perruque a été livrée sur commande. Avant de la poser, veuillez oter le let recouvrant. Veillez à la poser avec beaucoup 
de précaution et de telle façon que l‘étiquette se situe au niveau de la nuque.

CONSEILS D’ENTRETIEN | CHEVEUX SYNTHÉTIQUES
Le contact avec l’eau chaude, les fours ouverts, les chauffages radiants et les sources lumineuses externes doit être évité.

1 | Shampooing Enlevez les résidus d’adhésif, s’il y en a. Brossez doucement la perruque. Pour les cheveux longs, 
travaillez en commençant par les pointes. Mettez du Aderans shampoing dans un bol d’eau tiède et trempez-y la 
perruque. Ne pas frotter ni tordre. Le shampoing est autonettoyant.

FRANÇAIS
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2 | Rincer Rincez soigneusement les fibres capillaires en faisant couler beaucoup d’eau tiède des racines jusqu’aux 
pointes jusqu’à ce qu’il ne reste aucun résidu. Ne faites pas de mouvements circulaires. Séchez ensuite soigneusement 
les fibres capillaires avec une serviette douce - évitez les frottements inutiles.

3 | S’occuper de Mettez du baume synthétique Aderans pour cheveux dans un bol d’eau tiède et trempez-y votre 
perruque. Ne pas frotter ni tordre. Le deuxième baume pour les cheveux est auto-agissant. Ne pas rincer en plus. Laissez 
le deuxième cheveu dans le bain-marie pendant environ 3 à 5 minutes.

4 | Sécher Enveloppez délicatement le deuxième cheveu dans une serviette et essorez délicatement l’excès d’eau des 
racines jusqu’aux pointes (ne frottez pas !). Séchez brièvement la tenue de l’intérieur (air froid) puis placez la perruque 
sur un porte-perruque. Ne pas tordre ou étirer la perruque ou la base. Ne pas peigner lorsqu’il est mouillé. Laissez le 
deuxième cheveu sécher à l’air libre.

5 | Coiffant Nous vous recommandons de faire coiffer les cheveux de remplacement par un professionnel si vous 
avez des demandes de relooking importantes. Si vous le souhaitez, séchez les deuxièmes cheveux à l’air froid. Les 
deuxièmes cheveux sont fortement sollicités par l’utilisation excessive d’appareils de coiffage et un coiffage excessif.

6 | Avertissements et précautions
•	 Ne jamais brosser les produits lorsqu’ils sont mouillés.

•	 Ne jamais mettre les produits en contact avec la chaleur.

•	 Ne traitez pas les produits chimiquement.

•	 Pas de coiffage avec des sèche-cheveux, des fers chauffants ou à friser ou des fers plats.

•	 Ne pas étirer ou déformer le produit.

•	 Ne vous étirez pas sur la tête.

CONSEILS D’ENTRETIEN | HIGH HEAT FIBRE
Pour profiter le plus longtemps possible de votre produit Sentoo high heat fibre, il est important de respecter les 
instructions d’entretien du fabricant. Suivre attentivement les instructions d’entretien du fabricant est la seule façon 
de s’assurer que votre produit Sentoo High Heat Fibre reçoit les soins dont il a besoin pour conserver sa qualité, sa 
durabilité, son aspect et son toucher. 

Utilisation de produits Aderans: Il est important de n’utiliser que les produits de nettoyage et d’entretien de la gamme 
Aderans, car ils sont spécialement conçus pour les fibres chauffantes. Ces produits contiennent des ingrédients spéciaux 
qui équilibrent le taux d’humidité de la fibre, ce qui permet de conserver un aspect sain et d’augmenter la durée de 
vie du produit Sentoo high heat.

Entretien régulier et approprié: Il est important d’entretenir régulièrement votre produit en fibres chauffantes. 
Lorsque vous entretenez votre produit à la maison, vous devez toujours suivre les instructions du fabricant. Un entretien 
professionnel adéquat par un spécialiste du cheveu garantira que la fibre capillaire conserve un aspect naturel et un 
toucher doux et soyeux mois après mois.

1 | Nettoyer avec le Revitalising Shampoo Peignez délicatement votre fibre à haute température, en commençant 
par enlever les nœuds ou les nœuds légers des pointes avant de commencer à peigner à partir de la racine.

Mélangez une petite quantité de shampooing Revitalising Wash Shampoo avec de l’eau tiède dans une soie ou un 
bol. Plongez le produit haute température dans la solution de shampooing et d’eau, laissez-le pendant 3 à 5 minutes 
pendant que le shampooing commence à nettoyer le produit. Faites tourner doucement le produit à haute teneur en 
fibres par des mouvements circulaires dans le bain d’eau pendant quelques secondes. Retirez le produit à haute teneur 
en fibres de la cuvette et rincez-le délicatement à l’eau claire et tiède. 

2 | Soigner avec la Detangling Cream Conditioner Mélangez une petite quantité de crème démêlante à de l’eau tiède 
dans un bol. Immergez à nouveau le produit à haute teneur en fibres chauffantes dans la solution et laissez-le agir 
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pendant 3 à 5 minutes pour conditionner les cheveux.

Faites tourner doucement le produit fibre haute température dans la solution de conditionnement pendant quelques 
secondes. Retirez le produit haute température du bol et rincez doucement à l’eau claire et tiède.

3 | Sécher Enveloppez le produit à haute teneur en fibres dans une serviette sèche et séchez-le en tapotant doucement, 
sans le masser ni le frotter.

4 | Protection quotidienne avec la protection de l´humidité Appliquez le spray Moisture Protection sur les cheveux 
humides, puis laissez sécher le produit à haute teneur en fibres à l’air libre. 

5 | Brossage Vaporisez la perruque avec le spray Moisture Protection avant et après le brossage pour faciliter le brossage 
et le coiffage.

Ne brossez les cheveux que lorsqu’ils sont secs afin de ne pas défaire les nœuds.

Brossez les cheveux par sections, en commençant par les pointes et en remontant soigneusement vers les racines. 
Évitez de tirer fortement sur les cheveux pour empêcher les nœuds de se défaire.

6 | Stylisation (chaleur) Utilisez un sèche-cheveux à faible intensité pour sécher le produit fibreux à haute température. 
Veillez à ne pas le sécher complètement, afin d’éviter de retirer trop d’humidité du produit. Si vous utilisez un lisseur, 
un fer à friser ou une pince à friser, veillez à ce que la température de l’appareil de coiffure ne dépasse pas 140°C. 

Assurez-vous toujours que la fibre est humide avant d’appliquer la chaleur. Après le brossage et le coiffage, il est 
conseillé de vaporiser à nouveau le spray Moisture Protection. Utilisez le gel coiffant ou la crème coiffante Aderans pour 
donner plus de texture aux cheveux et leur donner une tenue souple. Utilisez la laque pour fixer les cheveux.

7 | Notes importantes
•	 Il est conseillé de répéter les étapes de nettoyage et d’entretien énumérées ci-dessus tous les 7 à 10 jours pour 

maintenir l’humidité du produit fibreux à haute température.

•	 Utilisez les produits de nettoyage et d’entretien recommandés pour maintenir la garantie de votre produit fibreux 
à haute température.

•	 N’utilisez que des appareils de coiffage à température régulée.

CONSEILS D’ENTRETIEN | CHEVEUX HUMAINS
Si possible, évitez le contact avec la lumière directe du soleil, le chlore et l’eau salée.

1 | Shampooing Peignez la perruque avec un peigne à dents larges pour desserrer les nœuds. Doucement, des 
pointes des cheveux aux racines (pour éviter de tirer les cheveux). Placez la perruque sur une tête de perruque, en vous 
assurant que la perruque est tendue et sans plis, mais pas étirée ou déformée. Bien attacher avant le lavage est très 
important pour éviter que les cheveux glissent (desserrent le chignon) dans la tenue.

Dissoudre une quantité de noisette à noix (selon la longueur des cheveux) d’Aderans Hydrating Shampoo dans une 
baignoire ou un évier avec de l’eau tiède. Trempez plusieurs fois la tête de la perruque dans l’eau en vous assurant que 
les cheveux sont bien trempés. Déplacez doucement la perruque d’avant en arrière dans l’eau pendant environ 30 
secondes. Alternativement, frottez le deuxième shampooing capillaire dans les cheveux du haut de la tête jusqu’aux 
pointes. En cas de salissures importantes, massez doucement dans le shampooing. Laisser agir environ 10 minutes. Ne 
pas frotter ni tordre. Le shampooing perruque est autonettoyant. Un temps d’exposition plus long peut faire gonfler 
les nœuds et entraîner ainsi la chute des cheveux.

2 | Rincer Rincez soigneusement la perruque en faisant couler beaucoup d’eau tiède des racines jusqu’aux pointes 
jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de résidus du deuxième shampooing capillaire. Ne faites pas de mouvements circulaires. 
Séchez ensuite soigneusement les fibres capillaires avec une serviette douce - évitez les frot-tements inutiles.

3 | S’occuper de Appliquez une quantité d’Aderans Moisturising Conditioner de la taille d’une noisette sur les longueurs et 

30



les pointes. Commençant par le cou jusqu’au sommet de la tête. Passez doucement vos mains dans la perruque pour 
répartir uniformément le conditionneur de perruque. Ne pas appliquer l’après-shampooing trop près des nœuds pour 
éviter qu’ils ne s’effilochent (garder une distance d’environ 2,5 cm). Laisser agir environ 10 minutes.

4 | Rincer Rincez soigneusement la perruque en faisant couler beaucoup d’eau tiède des racines jusqu’aux 
pointes jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de résidus de revitalisant. Ne faites pas de mouvements circulaires. Séchez ensuite 
soigneusement les fibres capillaires avec une serviette douce - évitez les frottements inutiles.

5 | Sécher Détachez la perruque de la tête de perruque. Enveloppez délicatement le deuxième cheveu dans une 
serviette et essorez délicatement l’excès d’eau des racines jusqu’aux pointes (ne frottez pas !). Séchez brièvement la 
tenue de l’intérieur (air froid) puis placez la perruque sur une tête de perruque. Ne pas tordre ou étirer la perruque. 
Peignez bien les cheveux avec un peigne à dents larges.

6 | Coiffant Nous vous recommandons de faire coiffer la perruque par un professionnel si vous avez des demandes 
de relooking importantes. Si vous le souhaitez, séchez la perruque à l’air froid. La perruque est fortement sollicitée par 
l’utilisation excessive d’appareils de coiffage et un coiffage excessif.

7 | Avertissements et précautions
•	 Ne pas étirer ni déformer les vêtements.

•	 Ne mettez pas trop de produits de soin dans vos cheveux.

•	 Peignez toujours la perruque en commençant par les extrémités.

•	 Séchez et coiffez uniquement lorsque le produit est presque sec.

•	 Ne pas traiter le produit chimiquement.

CONSIGNES DE RÉUTILISATION
Une fois que la perruque a été portée, elle ne peut plus, pour des raisons hygiéniques, être portée par une autre 
personne. Vous pouvez mettre la perruque au rebut selon les indications suivantes.

CONSIGNES POUR VOS DÉCHETS
A moins que votre perruque n’ait été contaminée par une infection, vous pouvez la jeter avec vos déchets ménagers. 
Elle ne doit cependant pas être mélangée au compost. Voir les consignes générales de votre région.

CONDITIONS DE GARANTIE
Le client est bien demandé de véri¬er l´état de la marchandise á la réception de la marchandise. Au cas d´une réclamation 
n´oubliez pas de bien garder la facture avec la date d´achat. La garantie ne peut pas couvrir les dommages dus à une 
usure normale, une utilisation inadéquate, un manque d’entretien, des soins inappropriés ou d´avoir changé l´état de la 
marchandise.

FABRICANT LÉGAL
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Numéro de modèle

Numéro de lot incluant la date de fabrication 
AAAA-MM

Consulter le mode d’emploi

Dispositif médical

Pour le stockage : conserver à l’abri de la 
lumière du soleil 

Marquage CE. Dispositif médical conforme au 
règlement UE MDR 2017/745

Contient du matériel biologique d’origine humaine
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UPUTE ZA UPORABU
OSIGURAJTE NAJBOLJU NJEGU ZA OPTIMALNE I DUGOTRAJNE REZULTATE.
Molimo pažljivo pročitajte ove upute za održavanje i pohranite ih na sigurnom mjestu.

SADRŽAJ PAKIRANJA
Po primitku proizvoda provjerite sadrži li pakiranje:
• Periku • Upute za uporabu • Mrežicu za kosu • Kutiju za pohranu.

NAMJENA
Medicinske perike namijenjene su poboljšanju kvalitete života (QOL) osoba koje imaju djelomičan ili potpun gubitak kose.

INDIKACIJE
Za osobe starije od 3 godine čija je kvaliteta života (QOL) narušena zbog djelomičnog ili potpunog gubitka kose.

KONTRAINDIKACIJE
Nemojte koristiti periku ili dodatke za kosu ako ste preosjetljivi ili alergični na sastojke, osobito poliuretan ili najlon.

Ne koristite periku u slučaju iritacije kože ili otvorenih rana na području nošenja.

OKOLINA ZA UPORABU
Kućna uporaba – u zatvorenim i na otvorenim prostorima.

SIGURNOSNE MJERE
Uvijek držite periku podalje od izvora topline, vruće vode, sušila za kosu, uvijača, otvorenih pećnica i jakog svjetla. 
Perike od prirodne kose i vlakana otpornog na toplinu mogu se sušiti i oblikovati samo na niskoj temperaturi, nikada na 
previsokoj. Ne koristite proizvode s jakim mirisima niti sredstva za čišćenje koja nagrizaju materijal.

Pridržavajte se uputa za njegu sintetičke ili prirodne kose. Vrsta kose navedena je na etiketi proizvoda.

Može se pojaviti preosjetljivost na materijal – u tom slučaju obratite se stručnjaku za perike. Svaki ozbiljan incident 
povezan s proizvodom treba prijaviti proizvođaču i nadležnom tijelu u državi članici.

UPUTE ZA KORIŠTENJE
Prije uporabe uklonite mrežicu za kosu (ako je priložena). Pažljivo namjestite periku kako bi dobro pristajala. Etiketa 
proizvoda treba se nalaziti na zatiljku.

UPUTE ZA NJEGU | SINTETIČKA KOSA
Kontakt s vrućom vodom, otvorenim pećnicama, grijalicama i vanjskim izvorima svjetlosti mora se izbjegavati.

1 | Šamponiranje Uklonite ostatke ljepila, ako ih ima. Nježno počešljajte periku. Kod duže kose, češljajte od vrhova 
prema gore. Stavite malo Aderans šampona u posudu s mlakom vodom i umočite periku. Nemojte trljati niti cijediti. 
Šampon djeluje sam.

2 | Ispiranje Temeljito isperite vlakna kose tako da pustite obilnu količinu mlake vode da teče od korijena prema 
vrhovima dok svi ostaci ne nestanu. Nemojte praviti kružne pokrete. Zatim pažljivo tapkajte vlakna kose mekanim 
ručnikom – izbjegavajte nepotrebno trenje.

HRVATSKI

32



3 | Regenerator Stavite malo Aderans regeneratora za sintetičku kosu u posudu s mlakom vodom i umočite periku. 
Nemojte trljati niti cijediti. Regenerator djeluje sam. Ostavite periku u otopini oko 3–5 minuta. Ponovno isperite kao 
u koraku 2.

4 | Sušenje Nježno zamotajte periku u ručnik i pažljivo istisnite višak vode od korijena prema vrhovima (ne trljati). 
Stavite periku na stalak za perike. Nemojte uvrtati ili rastezati periku ili bazu. Ne češljajte dok je mokra. Ostavite periku 
da se osuši na zraku.

5 | Stiliziranje Preporučujemo da stiliziranje perike prepustite profesionalcu ako imate posebne zahtjeve. Korištenje 
uređaja za oblikovanje na toplinu i pretjerano stiliziranje može oštetiti periku.

6 | Upozorenja i mjere opreza
•	 Nikada ne češljajte proizvode dok su mokri.

•	 Nikada ne izlažite proizvode toplini.

•	 Ne tretirajte proizvode kemijski.

•	 Ne koristiti sušila za kosu, figara, uvijače ili pegle.

•	 Ne rastežite niti uvijajte proizvod.

•	 Ne navlačite proizvod na glavu silom.

UPUTE ZA NJEGU | VLAKNA OTPORNA NA TOPLINU
Kako bi osigurali da svoj Sentoo heat frendly proizvod koristite što je duže moguće, važno je držati se uputa za njegu 
propisanih od proizvođača. Pridržavanje uputa proizvođača jedini je način kako osigurati da proizvod dobije njegu koja 
mu treba da bi zadržao kvalitetu, izdržljivost, izgled i osjećaj.

Upotreba Aderans proizvoda: Važno je koristiti samo proizvode is Aderans kolekcije zbog toga što su izričito napravljeni 
za vlakna koja podnose toplinu. Ovi proizvodi sadrže specijalne sastojke koji balansiraju vlagu unutar samog vlakna, što 
omogućuje održati zdravi izgled i produžiti vijek trajanja perike.

Redovita i pravilna njega: Važno je osigurati redovitu njegu vaše vlasulje sa vlaknima otpornim na toplinu. Kada o 
svojoj vlasulji brinete kod kuće važno je i dalje se pridržavati uputa proizvođača. Pravilna njega od strane stručnjaka za 
kosu će osigurati da vlakno perike zadrži svoj prirodni izgled i svilenkasti osjećaj mjesecima poslije.

Dnevna zaštita za hidratantnu zaštitu: Aplicirati Moisture Protection sprej na vlažnu kosu i pustiti da se vlakno 
prirodno osuši.

1 | Očistiti sa Revitalising Shampoo Nježno raščešljati vlasulju s vlaknima otpornim na toplinu, počevši sa 
raščešljavanjem krajeva, a zatim od korijena. 

U posudici razmutiti malu količinu Revitalising Wash šampona u mlakoj vodi.

Umočiti periku u otopinu vode i šampona, te ostaviti 3 do 5 minuta dok šampon počne djelovati.

Nježno perikom kružnim pokretima prolaziti u posudi nekoliko sekunda. Izvaditi periku iz posude i nježno isprati mlakom 
vodom.

2 | Nanjeti Detangling Cream Conditioner Zamiješati malu količinu kreme za raspetljavanje u posudi s mlakom vodom. 
Potopiti vlasulju i ostavit 3 do 5 minuta. Nježno kružiti perikom kroz otopinu nekoliko sekunda.

Izvucite vlasulju iz zdjele i nježno isperite mlakom vodom.

3 | Sušenje Zamotati periku u suhi ručnik te nježno pritiskati bez trljanja. Pustiti da se prirodno osuši na stalku za vlasulje.

4 | Češljanje Nasprejati vlasulju s Moisture Protection sprejom prije i poslije češljanja kako bi češljanje i stiliziranje bilo 
lakše. 
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Vlasulju češljati samo kada je suha. Češljati od krajeva prema korijenu kose.

Izbjegavajte snažno povlačenje da ne bi došlo do odvajanja vlakana.

5 | (Toplinsko) Stiliziranje Koristiti sušilo za kosu postavljeno na najniže postavke kako bi osušili vlasulju s vlaknima 
otpornim na toplinu. Paziti da se ne osuši u potpunosti, da bi izbjegli isušivanje potrebne hidratacije u samim vlaknima.

Kada se koristi pegla za kosu, uvijač za kosu, pripaziti da temperatura na postavkama aparata nije poviše 140®C.

Vrlo je bitno da je vlakno mokro prije primjene topline.

Nakon češljanja i stiliziranja, savjetuje se ponovno koristiti Moisture Protection sprej.

6 | Korištenje proizvoda kao što su Aderans Modeling & Fix Styling Gel ili Structure Protect Styling Cream omogućava 
stvoriti teksturirani izgled kose i bolje držanje kovrča. Koristiti Aderans Sculpt & Create Hairspray kao lak za kosu.

7 | Važno
•	 Savjetuje se ponoviti navedene korake čišćenja i održavanja vlasulje svakih 7 do 10 dana da se sadržaj vlage u vlasulji 

ne bi izgubio.

•	 Koristiti  preporučene proizvode za pranje i njegu da bi zadržali garanciju proizvoda.

•	 Koristiti aparate za stiliziranje koji imaju regulator temperature.

UPUTE ZA NJEGU | PRIRODNA KOSA
Izbjegavajte izravno sunčevo svjetlo te kontakt s kloriranom ili slanom vodom.

1 | Pranje šamponom Raščešljajte kosu češljem sa širokim zupcima, počevši od vrhova prema korijenu. Provjerite da 
perika nije uvrnuta.

U mlakoj vodi otopite količinu Aderans Hydrating Shampoo veličine lješnjaka. Umočite periku nekoliko puta i lagano je 
pomičite oko 30 sekundi ili šampon nježno nanesite rukama. Ostavite da djeluje 10 minuta. Nemojte trljati ni cijediti.

2 | Ispiranje Temeljito isperite mlakom vodom, od korijena prema vrhovima, bez kružnih pokreta. Nježno posušite 
mekanim ručnikom.

3 | Nanesite količinu Aderans Moisturising Conditioner veličine lješnjaka na dužine i vrhove. Počnite od područja zatiljka 
prema tjemenu. Nježno protrljajte ruke kroz periku kako biste ravnomjerno rasporedili regenerator. Nemojte nanositi 
regenerator preblizu čvorovima kako ne biste razvezali čvorove (držite oko 2,5 cm udaljenosti). Ostavite da djeluje oko 
10 minuta.

4 | Ispiranje Ispirite kao u prethodnom koraku, zatim lagano posušite.

5 | Sušenje Uklonite periku sa stalka. Zamotajte je u ručnik i nježno istisnite višak vode. Sušite kratko sušilom s unutarnje 
strane na niskoj temperaturi, zatim je vratite na stalak. Počešljajte je češljem sa širokim zupcima.

6 | Oblikovanje frizure Za promjene frizure preporučuje se profesionalno oblikovanje. Sušilo za kosu koristite isključivo 
na niskoj temperaturi. Pretjerano izlaganje toplini može oštetiti proizvod.

7 | Upozorenja i mjere opreza
•	 Ne rastežite niti uvijajte proizvod.

•	 Izbjegavajte pretjeranu uporabu sredstava za čišćenje kose.

•	 Uvijek češljajte periku počevši od vrhova.

•	 Sušite i stilizirajte samo kada je proizvod gotovo suh.

•	 Ne tretirajte proizvod kemijski.
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DALJNJA UPORABA PERIKE
Iz higijenskih razloga, perika je namijenjena isključivo osobnoj uporabi. Kada periku više ne budete trebali, odložite je 
prema sljedećim uputama.

UPUTE ZA ODLOŽENJE
Periku je moguće odložiti zajedno s kućnim otpadom, pod uvjetom da nema rizika od zaraze infektivnom bolesti. Ovaj 
proizvod ne smije se odlagati u biootpad ili u spremnike za reciklažu.

UVJETI ISPORUKE I JAMSTVO
Kupac je dužan odmah po primitku robe provjeriti proizvod zbog mogućih nedostataka i stanja. Za reklamacije je 
potrebno dokazati datum kupnje računom. Jamstvo ne pokriva prirodno habanje i gubi se u slučaju nepravilnog 
rukovanja ili nepoštivanja uputa za njegu. Jamstvo prestaje vrijediti ako kupac izmijeni proizvod ili ako izmjenu izvrši 
treća osoba.

ZAKONSKI PROIZVOĐAČ
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Broj modela

Broj serije uključujući datum proizvodnje GGGG-MM

Pogledajte upute za uporabu

Medicinski uređaj

Za skladištenje: Čuvati na mjestu zaštićenom 
od sunčeve svjetlosti

CE oznaka 
Medicinski uređaj prema EU MDR 2017/745

Sadrži biološki materijal ljudskog podrijetla
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GEBRUIKSAANWIJZING
DE BESTE VERZORGING VOOR EEN OPTIMAAL EN LANGDURIG RESULTAAT.

VERPAKKINGSINHOUD 
Uw haarsysteem wordt geleverd in een doos, met haarnet en gebruiksaanwijzing. Controleer bij ontvangst van uw 
haarsysteem de levering op volledigheid. Lees de gebruiks- en onderhoudsinstructies aandachtig door en bewaar 
deze. 

BEOOGD GEBRUIK
Het hulpmiddel is bedoeld om gedeeltelijk of volledig haarverlies te compenseren en kan daarmee bijdragen aan het 
behouden of verbeteren van de kwaliteit van leven (QOL) van de gebruiker.

INDICATIE
Personen ouder dan 3 jaar met gedeeltelijk of volledig haarverlies die hun kwaliteit van leven (QOL) willen verbeteren.

CONTRA-INDICATIES
U dient het dragen van haarwerken en haarstukken te vermijden als u weet dat u intolerant of allergisch bent voor 
verschillende componenten, met name polyurethaan of nylon.

Gebruik het product ook niet als er huidirritaties of open wonden zijn op de plek waar het haarstuk of het haarwerk 
wordt gedragen.

GEBRUIK
Thuisomgeving; binnen of buiten.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Houdt uw haarsysteem uit de buurt van hitte, heet water, haardrogers, krultangen, open ovens en andere warmte-
bronnen of extreem licht. Haarsystemen van echt haar en hittebestendige vezels kunnen worden geföhnd en gestyled, 
maar alleen op lage temperatuur. Gebruik geen bijtende (reinigings)vloeistoffen. Volg de onderhoudsinstructies voor 
synthetisch, hittebestendig of echt haar zorgvuldig. Het type haar dat in uw haarsysteem wordt gebruikt, staat op 
het label vermeld.

In zeldzame gevallen kunnen materiële gevoeligheden optreden. Neem in dat geval contact op met uw haarwerk- 
specialist. Elk ernstig incident dat zich heeft voorgedaan met betrekking tot uw haarsysteem moet worden gemeld 
aan de fabrikant en de bevoegde autoriteit van de lidstaat waar de gebruiker zich bevindt.

GEBRUIKSAANWIJZING
Volg de (onderhoud)instructies in deze gebruiksaanwijzing en de instructies van uw haarwerkspecialist m.b.t het 
zorgvuldig en correct op en afzetten van uw haarsysteem. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES – SYNTHETISCH HAAR
Contact met heet water, open ovens, warmtestralers en externe lichtbronnen moet worden vermeden.

1 - Shampoo: Eventueel aanwezige tape of lijmresten verwijderen. Borstel voorzichtig door. Werk bij lang haar vanaf 
de punten naar boven. Doe een kleine hoeveelheid shampoo in een kom met lauw water en dompel uw haarsysteem 
erin. Niet wrijven of wringen maar voorzichtig door het water bewegen.

NEDERLANDS
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2 - Uitspoelen: Spoel het haar grondig onder stromend lauw water van de wortels tot de punten tot de shampoo 
volledig uitgespoeld is. Dep het haar vervolgens voorzichtig droog met een zachte handdoek - vermijdt wrijving.

3 - Conditioner: Doe een kleine hoeveelheid conditioner voor synthetisch haar in een kom met lauw water en dompel 
uw haarsysteem er opnieuw in. Niet wrijven of wringen. Laat het ongeveer 3-5 minuten in het waterbad. Uitspoelen is 
bij zuinig gebruik van de conditioner niet nodig.

4 - Droog: Wikkel het haarsysteem in een handdoek en dep voorzichtig het overtollige water eruit (niet wrijven!). 
Plaats vervolgens, voorzichtig en zonder spanning, uw haardeel of haarwerk op een pruikenstandaard. Niet kammen 
of borstelen wanneer het haar nat is. Gebruik desgewenst uw vingers om het haar in model te brengen en laat 
vervolgens zoveel mogelijk aan de lucht drogen.

5 - Styling: We raden aan om uw haarsysteem regelmatig te laten onderhouden door uw haarwerkspecialist, zeker 
wanneer uw speciale model wensen heeft. Eventueel kunt u het haarsysteem drogen met een föhn op zachte stand 
en koude lucht. 

6 - Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen:
•	 Borstel producten niet als ze nat zijn.

•	 Breng producten niet in contact met overmatige warmte, zoals krul en stijltangen of warme föhn.

•	 Producten niet chemisch behandelen.

•	 Rek of vervorm het product niet.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES – HIGH HEAT FIBRE
Om ervoor te zorgen dat u zo lang mogelijk plezier beleeft aan uw Sentoo High Heat Fiber haarsysteem, is het 
belangrijk om de onderhoudsinstructies van de fabrikant te volgen. Het zorgvuldig volgen van de onderhouds- 
instructies is de enige manier om ervoor te zorgen dat uw haarsysteem van Sentoo High Heat Fiber de juiste zorg krijgt 
die het nodig heeft om de kwaliteit, duurzaamheid en uitstraling te behouden.

Gebruik van onze haarproducten: Het is belangrijk dat u alleen de reinigings- en verzorgingsproducten uit de 
Aderans-lijn gebruikt. Deze producten bevatten speciale ingrediënten die het vochtgehalte van de vezel in balans 
houden of brengen, wat helpt om een mooie uitstraling te behouden en de levensduur van uw Sentoo High Heat 
haarsysteem te verlengen.

Regelmatige en goede verzorging: Het is belangrijk om uw High Heat Fiber product regelmatig te verzorgen. 
Verzorgt u het haarsysteem zelf thuis, volg dan de onderhoudsinstructies van de fabrikant. Met de juiste professionele 
verzorging door een haarwerkspecialist blijft uw haarsysteem er langer mooi en natuurlijk uitzien.

1 - Reinigen met Revitalising Shampoo: Kam het haar voorzichtig door vanaf de punten toewerkend naar boven.

Meng een kleine hoeveelheid Revitalising Wash Shampoo in een kom met lauw water.

Dompel uw haarsysteem in de shampoo-wateroplossing en laat het 3 tot 5 minuten intrekken. Beweeg het voorzichtig 
even door in het waterbad. Daarna uitspoelen onder stromend lauw water.

2 - Verzorging met Detangling Cream Conditioner: Meng een kleine hoeveelheid Detangling Cream met lauw 
water in een kom. Dompel uw haarsysteem opnieuw in de oplossing en laat het 3 tot 5 minuten intrekken om het 
haar te verzorgen. Beweeg het wederom voorzichtig door het water met conditioner. Spoel vervolgens voorzichtig 
uit met lauw water.

3 - Drogen: Wikkel het haarsysteem in een droge handdoek en dep het voorzichtig droog zonder te wrijven. Droog 
eventueel met de föhn het montuur van uw haarsysteem van binnenuit aan (koude lucht) en plaats het vervolgens 
voorzichtig op een pruikenstandaard. Gebruik desgewenst uw vingers om het haar in model te brengen en laat verder 
aan de lucht drogen.
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4 - Dagelijkse bescherming met Moisture Protection spray: Breng de spray aan op vochtig haar en laat het haar 
zoveel mogelijk aan de lucht drogen.

5 - Borstelen: Borstel het haar als het droog is vanaf de punt voorzichtig toewerkend naar de aanzet. Spuit het haar na 
het borstelen wederom in met Moisture Protection spray om de vezel te beschermen. 

6 - (Hitte) Styling: Wanneer u eventueel een föhn wil gebruiken om het haar te stylen, zet deze op een lage stand.  
Zorg ervoor dat u het haar niet volledig droogt om te voorkomen dat het haar zijn souplesse verliest.

Wanneer u een stijltang of krultang gebruikt zorg dan dat de temperatuur van het stylingapparaat niet hoger is dan 
140 °C. Zorg er altijd voor dat de vezel nat is voordat u de warmte aanbrengt. Spray na het stylen het haar weer in met 
Moisture Protection spray.

ONDERHOUDSINSTRUCTIES – ECHT HAAR
Vermijd zoveel mogelijk contact met direct zonlicht, chloor en zout water.

1 - Shampoo: Kam het haar voorzichtig door met een breed getande kam om eventuele knopen los te maken. 
Zachtjes, vanaf de punten van het haar toewerkend naar boven om loslaten van het haar te voorkomen. Plaats uw 
haarsysteem op een piepschuimkop, zorg ervoor dat het haarwerk of haardeel zonder overmatige spanning maar wel 
glad en zonder kreukels vaststaat op het kopje.

Maak het haarsysteem nu volledig nat onder lauw stromend water. Breng een hoeveelheid ter grootte van een 
hazelnoot tot walnoot (afhankelijk van de haarlengte) Aderans Hydrating Shampoo aan op uw handen en vervolgens 
op het haar, zachtjes inmasserend van de aanzet naar de punten. Bij sterke vervuiling eventueel een 2e keer wassen 
zoals hierboven beschreven. Niet wrijven of wringen. Let op, laat de shampoo niet lang inwerken. Dit kan er namelijk 
voor zorgen dat de knopen opzwellen en zo tot haaruitval leiden.

2 - Uitspoelen: Spoel het haarsysteem grondig uit onder lauw stromend water van de wortels naar de punten totdat 
alle shampoo eruit is. Dep het haar vervolgens voorzichtig droog met een zachte handdoek - vermijdt onnodige 
wrijving.

3 - Conditioner: Breng een hoeveelheid Aderans Moisturising Conditioner, ter grootte van een hazelnoot, aan op de 
lengtes en punten. Begin onderaan. Haal je handen voorzichtig door het haar om de conditioner gelijkmatig te verde-
len. Breng de conditioner niet te dicht aan bij de knopen aan om te voorkomen dat ze loslaten (houd ongeveer 2,5 cm 
afstand). Laat ongeveer 10 minuten intrekken.

4 - Uitspoelen: Spoel uw haarsysteem grondig uit met lauw stromend water van de wortels tot de punten. Dep het 
haar vervolgens voorzichtig droog met een zachte handdoek, vermijdt onnodige wrijving.

5 - Drogen: Maak uw haarsysteem los van de pruikkop. Föhn het montuur kort van binnenuit aan met koude lucht 
en zet de pruik vervolgens terug op de pruikenkop. Niet draaien of trekken aan het haar of het montuur. Kam het haar 
voorzichtig door met een kam met wijde tanden vanaf de punt toewerkend naar boven.

6 - Styling: Wij raden aan om uw haarsysteem regelmatig door een maatwerkspecialist te laten stylen en onderhouden. 
Deze professionals hebben de kennis en kunnen u adviseren bij modelverandering of andere wensen met betrekking 
tot uw haarsysteem. Wanneer u het haarsysteem - tussen de salonbezoeken in - thuis zelf in model wil brengen, 
gebruik dan de föhn op zachte stand met koude tot lauwwarme lucht. Niet te intensief drogen om te voorkomen dat 
het haar zijn vocht en daardoor souplesse verliest. Overmatig gebruik van stylingapparaten en styling kunnen het haar 
of de basis beschadigen.

7 - Waarschuwingen en voorzorgsmaatregelen:
•	 Niet trekken aan de basis of het haar om vervorming of haaruitval te voorkomen.

•	 Wees zuinig in gebruik met de verzorgingsproducten.
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•	 Kam het haar altijd uit vanaf de punten toewerkend naar boven.

•	 Pas in model föhnen of stylen als zowel het montuur van het haarsysteem als het haar aangedroogd zijn.

•	 Bij iedere vorm van chemische behandeling vervalt de garantie bepaling.

VERDER GEBRUIK VAN HET HAARSYSTEEM                                                                                                                       
I.v.m. hygiëne is dit haarsysteem alleen voor persoonlijk gebruik. Na het dragen mag het haarsysteem niet aan derde 
worden gegeven. Na gebruik weggooien volgens de afvalinstructie.

AFVALINSTRUCTIE
Het haarsysteem kan met het huisvuil worden weggegooid, zolang er geen aanwijzingen zijn dat deze mogelijk 
besmettelijk zijn. Dit product mag niet bij het organisch afval worden weggegooid. Voor het overige zijn wettelijke 
bepalingen van toepassing.

LEVERINGSVOORWAARDEN EN GARANTIE
Na ontvangst dient de klant de goederen onmiddellijk te inspecteren op gebreken en staat. Bij klachten dient de 
aankoopdatum te worden aangetoond met een kwitantie. De garantie dekt geen natuurlijke slijtage en vervalt bij 
gebrek aan verwaarlozing en verkeerde zorg. De garantie vervalt als de klant het product aanpast of een derde partij 
aanwijst om het product aan te passen.

WETTELIJKE FABRIKANT
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Modelnummer

Partijnummer inclusief productiedatum JJJJ-MM

Raadpleeg de gebruiksaanwijzing

Medisch hulpmiddel

Voor opslag: uit de buurt van zonlicht bewaren

CE-markering 
Medisch hulpmiddel volgens EU MDR 2017/745

Bevat biologisch materiaal van menselijke oorsprong
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INSTRUKSJONER FOR BRUK
BEST TENKELIG PLEIE – FOR ET PERFEKT OG LANGVARIG RESULTAT.
Les pleieinstruksjonene nøye og oppbevar dem på et trygt sted.

INNHOLD
Når du har mottatt parykken din, ber vi deg sjekke at alt er komplett og inkluderer følgende:
• Parykk • Instruksjoner • Hårnett • Oppbevaringsboks.

TILTENKT BRUK
Medisinske parykker er ment å brukes for å forbedre livskvaliteten (QOL) for pasienter som lider av delvis eller total 
hårtap.

INDIKASJONER
Personer som er rammet av endret livskvalitet (QOL) som følge av delvis eller total hårtap og som er eldre enn 3 år.

KONTRAINDIKASJONER
Du bør unngå å bruke medisinske parykker og hårdeler hvis du er kjent med intoleranse eller allergi mot ulike materialer, 
spesielt polyuretan eller nylon.

Du bør også unngå å bruke det hvis det er hudirritasjoner eller åpne sår i området hvor hårstykket eller parykken bæres.

BRUKSMILJØ
Hjemmemiljø, utendørs eller innendørs.

SIKKERHETSINSTRUKSJONER
Ikke utsett parykken for varme, varmt vann eller varm damp, heller ikke hårføner eller krølltang, åpne ovner og andre 
varmekilder eller ekstremt lys. Parykker av ekte hår og varmebestandige fibre kan fønes og styles, men bare med 
lav varme, ikke med høy varme. Ikke bruk sterke eller etsende rengjøringsmidler. Følg pleieinstruksjonene nøye, se 
instruksjoner for syntetisk fiber eller ekte hår. Det er opplyst på etiketten hvilken type hår parykken er laget av.

I sjeldne tilfeller kan det forekomme materialfølsomhet. Hvis dette skjer, må du kontakte forhandleren. Eventuelle 
alvorlige hendelser knyttet til parykken skal rapporteres til produsenten og ansvarlig myndighet i det medlemslandet 
der brukeren er etablert.

INSTRUKSJONER
Fjern om nødvendig hårnettet før du bruker parykken. Vær ekstremt forsiktig når du tar på parykken, og sørg for at den 
sitter godt. Produktetiketten er plassert på baksiden, i nakken.

PLEIERÅD | SYNTETISK FIBER
Syntetisk fiber tåler ikke varme, så ikke utsett den for varmt vann eller varm damp, heller ikke krølltang eller hårføner, 
badstue eller en åpen ovnsdør, dette kan smelte og ødelegge fiberene. Syntetfibrene kan ikke farges eller tones. 
Syntetfibrene endres ikke i farge unntatt ved eksponering for ultrafiolette stråler.

1 | Sjampo Fjern eventuelle limrester. Børst forsiktig gjennom parykken med en parykkbørste som er anbefalt av din 
frisør. For langt hår, start med tuppene og arbeid deg oppover. Vreng parykken. Bland litt Aderans sjampo for syntetisk 
fiber (1 ss sjampo til 1 liter vann) i en bolle med lunkent vann, og la parykken stå i sjampobadet i ca. 10 minutter. Ikke 

NORSK
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gni eller vri, de selvrensende egenskapene fjerner automatisk all skitt fra produktet. Hvis den er veldig tilsmusset, 
gjentar du behandlingen med nytt vann og sjampo. Vreng parykken igjen.  

2 | Skyll Skyll grundig ved å la lunkent vann strømme fra bunnen til toppen til det ikke er noen rester igjen. Ikke lag 
sirkulære bevegelser. Tørk deretter forsiktig med et mykt håndkle – unngå unødvendig friksjon.

3 | Balsam Bland Aderans balsam for syntetisk fiber i en bolle med lunkent vann, og la parykken stå i balsambadet i ca 
3–5 minutter (parykken skal ikke dyppes inn og ut). Ikke gni eller vri. Ikke skyll ut balsamen. Balsamen er selvvirkende 
og gir produktet glans og smidighet, og i tillegg beskytter den mot statisk elektrisitet.

4 | Tørking Press ut vannet med hendene i fiberretningen, og trykk deretter forsiktig ut resten av fuktigheten i et 
håndkle.

Rist parykken lett for å gjenopprette frisyren, og la lufttørke i romtemperatur. Bruk et parykkstativ for å lette eller 
fremskynde tørking. Ikke vri eller strekk parykken eller rammen. Ikke børst og gre håret før det er helt tørt.

5 | Styling Vi anbefaler at parykker i syntetisk fiber styles av en profesjonell frisør hvis du har spesifikke ønsker. Parykken 
kan bli ødelagt ved feil eller hyppig bruk av varme-/stylingverktøy og styling-produkter. Hvis du har spørsmål, kan du 
kontakte forhandleren.

6 | Advarsler og forholdsregler
•	 Børst aldri parykken når den er våt.

•	 Utsett aldri parykken for varme.

•	 Bruk bare produkter på parykken som er anbefalt av frisøren din.

•	 Ikke utsett parykken for hårføner, oppvarming eller krølltang eller rettetang.

•	 Ikke vri eller strekk parykken.

•	 Vær forsiktig, ikke trekk/strekk parykken når du tar den på deg.

PLEIERÅD | HIGH HEAT FIBRE
Hvis du vil ha glede av Sentoo-produktet ditt, som er laget av varmebestandig fiber, så lenge som mulig, er det viktig 
at du følger produsentens vedlikeholdsråd. Å følge produsentens vedlikeholdsråd nøye er den eneste måten å sikre at 
Sentoo-produktet får behandlingen det trenger for å ivareta kvaliteten, holdbarheten, følelsen og utseendet.

Bruk Aderans produkter: Det er viktig at du bare bruker rengjørings- og hårpleieprodukter fra Aderans, da de er 
spesielt utviklet for denne fiberen. Disse produktene inneholder spesielle ingredienser som balanserer fibrenes 
fuktighet, noe som bidrar til at fiberen fortsetter å se frisk og sunn ut og forlenger levetiden.

Regelmessig og riktig pleie: Det er viktig at du pleier parykken/hårdelen din regelmessig. Også når du tar vare på 
produktet hjemme, må du følge produsentens instruksjoner. Regelmessig service og pleie fra en profesjonell hårtekniker 
sikrer at hårfibrene bevarer et vakkert og naturlig utseende og den silkemyke følelsen.

1 | Rengjøre med Cleansing Shampoo Børst grundig, men forsiktig, gjennom håret. Begynn med forsiktig å fjerne 
floker eller mindre sammenfiltringer fra tuppene før du begynner å gre fra røttene.

Bland en liten mengde Cleansing Shampoo med lunkent vann i en skål eller bolle. Legg håret i sjampo- og vann- 
blandingen, og la det ligge i 3 til 5 minutter slik at sjampoen får virke. Ikke gni eller vri, ettersom de selvrensende 
egenskapene fjerner alt smuss.

Ta produktet ut av skålen, og skyll forsiktig i rent, lunkent vann. 

2 | Pleie med Detangling Cream Bland en liten mengde Detangling Cream med lunkent vann i en skål. Legg håret i 
blandingen, og la virke i 3 til 5 minutter for å bløtgjøre håret.

Ta håret ut av skålen, og skyll forsiktig i rent, lunkent vann.
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3 | Tørke Pakk håret inn i et tørt håndkle, og klapp det forsiktig tørt uten å gni eller gnure.

4 | Daglig beskyttelse med Moisture Protection Påfør Moisture Protection i fuktig hår, og la deretter håret lufttørke. 

5 | Børste Spray håret med Moisture Protection før og efter, at du børster håret, for at gøre børstning og styling lettere.

Børst først håret, når det er tørt, så ingen knuder løsner sig.

Børst i sektioner – start i enderne, og arbejd dig forsigtigt op mod knuderne. Træk ikke for hårdt, så knuderne løsner sig.

6 | Styling (med varme) Bruk en hårføner på lav temperatur til å tørke fiberproduktet. Ikke tørk det helt, slik at du 
unngår at for mye fuktighet forsvinner. 

Ved varmestyling med rettetang eller krølltang, må du sørge for at stylingverktøyets temperatur-innstilling ikke over- 
stiger 140 °C.

Pass alltid på at håret er vått før du utsetter det for varme. I motsetning til ekte hår, skal varmebestandig fiber styles våt 
– så våt at den drypper – for å beskytte fibrene og oppnå det beste resultatet. La lufttørke før du børster.

Etter børsting og styling anbefaler vi at du sprayer med Moisture Protection igjen ved behov. Bruk Styling Cream slik at 
håret får mer volum og beholder formen. Bruk hårspray til å fiksere håret.

7 | Viktig å tenke på
•	 Gjenta trinnene for rengjøring og pleie ovenfor hver syvende til tiende dag for å bevare hårets fuktighet.

•	 Bruk anbefalte rengjørings- og pleieprodukter for at produktgarantien skal være gyldig.

•	 Bruk bare varmestylingsverktøy med temperaturinnstilling.

PLEIERÅD | EKTE HÅR
Hvis mulig, unngå kontakt med direkte sollys, klor og saltvann.

1 | Sjampo Børst nøye, men forsiktig gjennom det tørre håret. Det er viktig å starte med tuppene, spesielt hvis håret er 
litt flokete. Bruk en børste som frisøren anbefaler. 

Stryk et tynt lag Aderans Hydrating Shampoo på innsiden av parykken og monter den på et isoporhode eller parykk-
stativ. Sjampoen fjerner smuss og belegg på knutene i produktet. Skyll lunkent vann over parykken slik at den blir 
gjennomvåt. 

Ta litt sjampo i hånden, juster mengden i henhold til hårlengde og ikke bruk for mye, og stryk/klem den forsiktig inn. 
Ikke gni, de selvrensende egenskapene fjerner automatisk all skitt fra parykken. La det virke et øyeblikk. Hvis parykken 
er veldig skitten, gjentar du behandlingen. Men ikke for lenge, fordi en lengre eksponeringstid kan føre til at knutene 
svulmer slik at håret løsner fra bunn.

2 | Skyll Skyll hele parykken under lunkent rennende vann. Vask og skyll alltid i hårets lengderetning (fra bunnen til 
tuppene), for å unngå at det floker seg.  Ikke lag sirkulære bevegelser. Tørk deretter forsiktig med et mykt håndkle – 
unngå unødvendig friksjon.

3 | Balsam Ta litt Aderans Moisturising Conditioner i hånden, og stryk forsiktig i lengdene. Unngå å påføre balsam direkte 
i bunnen der knutene sitter (hold ca. 2,5 cm avstand). Dra hendene forsiktig gjennom parykken for å fordele balsamen 
jevnt. 

La virke i ca. 10 min. Skyll deretter grundig ut all balsam. Hvis du føler at håret trenger ekstra fuktighet, kan du lage en 
innpakning før balsambehandlingen.

4 | Skyll Skyll parykken grundig under lunkent vann fra bunn til tuppene til det ikke er rester av balsam igjen. Ikke lag 
sirkulære bevegelser. Tørk deretter forsiktig med et mykt håndkle – unngå unødvendig friksjon.
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5 | Tørking Ta parykken av isoporhodet eller parykkstativet. Klem forsiktig ut overflødig vann fra bunnen til toppene 
(ikke gni!) for å få ut det meste av vannet. Trykk deretter ut vannet med hendene i hårets retning, og trykk så ut 
resterende fuktighet i et håndkle. Ikke gni. Sett parykken tilbake på parykkstativet.

Børst forsiktig gjennom hele håret. Det er viktig at du børster grundig gjennom, fordi det bidrar til stramme knutene 
etter vask. Start i tuppene og gå oppover. Sett den på spoler, føn eller la den tørke seg selv. Hvis du føner eller bruker 
varme, anbefaler vi at du bruker et varmebeskyttende produkt på håret. Bruk en børste som frisøren anbefaler. Til sist 
tar du parykken av isoporhodet eller parykkstativet.

6 | Styling Vi anbefaler at parykker i syntetisk fiber styles av en profesjonell frisør hvis du har spesifikke ønsker. Parykken 
kan bli ødelagt ved feil eller hyppig bruk av varme-/stylingverktøy og styling-produkter. Hvis du har spørsmål, kan du 
kontakte forhandleren.

7 | Advarsler og forholdsregler
•	 Ikke vri eller strekk parykken.

•	 Unngå for mye bruk av stylingprodukter på parykken.

•	 Kjem alltid ut parykken ved å starte med tuppene, og jobb deg oppover.

•	 Bare føn og style når parykken er nesten tørr.

•	 Ikke behandle parykken med sterke/kjemiske produkter.

GJENBRUK
Av hygieniske årsaker bør parykken kun være til personlig bruk. Etter bruk skal parykken ikke gjenbrukes eller gis til 
tredjepart. Når du ikke trenger parykken lenger, kaster du den i henhold til følgende instruksjoner.

INSTRUKS FOR AVFALLSHÅNDTERING
Parykken kan sorteres med husholdningsavfall. Dette produktet skal ikke kastes i det organiske avfallet. 

LEVERINGSBETINGELSER OG GARANTI
Ved mottak skal kunden umiddelbart kontrollere varens tilstand og sjekke om den har feil. Ved reklamasjon må 
kjøpsdato dokumenteres med kvittering. Garantien dekker ikke naturlig slitasje og er ugyldig ved forsømmelse og feil 
pleie. Garantien er ugyldig hvis kunden endrer produktet eller overlater det til en tredjepart som endrer produktet.

JURIDISK PRODUSENT
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Modellnummer

Partinummer inkludert produksjonsdato ÅÅÅÅ-MM

Les bruksanvisningen

Medisinsk utstyr

Oppbevaring: Holdes unna sollys

CE-merke 
Medisinsk utstyr i henhold til EU MDR 2017/745

Inneholder biologisk materiale av menneskelig 
opprinnelse
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INSTRUÇÕES DE USO
GARANTIR OS MELHORES CUIDADOS PARA RESULTADOS ÓTIMOS E DURADOUROS.
Leia atentamente as instruções de uso e cuidados e guarde-as em local seguro.

ESCOPO DE ENTREGA
Ao receber sua peruca, verifique se a entrega está completa e suas condições sem erros.
• Peruca • Folha de instruções • Rede de cabelo • Caixa de armazenamento.

USO PRETENDIDO
As perucas médicas destinam-se a melhorar a qualidade de vida (QOL) de pacientes que sofrem de perda parcial ou 
total do cabelo.

INDICAÇÕES
Pessoas que sofrem de redução da qualidade de vida (QV) resultante de perda parcial ou total de cabelo e com idade 
superior a 3 anos.

CONTRAINDICAÇÕES
Deve evitar usar perucas médicas e apliques capilares se tiver intolerância ou alergia a vários componentes, especialmente 
poliuretano ou nylon.

Também deve evitar a utilização se houver irritações cutâneas ou feridas abertas na área onde a peruca ou o aplique 
são usados.

AMBIENTE DE UTILIZAÇÃO
Ambiente doméstico, exterior ou interior.

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
Mantenha a peruca longe do calor, água quente, secadores de cabelo, ferros de ondulação, fornos abertos e outras 
fontes de calor ou de luz extrema. Perucas de cabelo humano e fibras resistentes ao calor podem ser secas e estilizadas, 
mas apenas com calor baixo, não com calor excessivo. Não use líquidos de limpeza ácidos ou corrosivos. Por favor, siga 
cuidadosamente as instruções de cuidados para cabelos sintéticos ou humanos. O tipo de cabelo está especificado 
na etiqueta da peruca.

Em raras ocasiões podem ocorrer sensibilidades devido aos materiais. Nesse caso, entre em contato com seu especialista 
local em perucas. Qualquer acidente grave ocorrido com a peruca deve ser comunicado ao fabricante e à autoridade 
competente do Estado-Membro onde o utilizador se encontra.

INSTRUÇÕES
A peruca foi entregue de acordo com seu pedido. Remova, se necessário, a rede de cabelo antes de usar a peruca. Ao 
colocar a peruca, seja extremamente cuidadoso e garanta o ajuste adequado. A etiqueta é colocada na parte de trás 
da cabeça.

INSTRUÇÕES DE CUIDADOS | CABELO SINTÉTICO
Deve-se evitar o contato com água quente, fornos abertos, aquecedores radiantes e fontes externas de luz.

1 | Xampu Remova os resíduos de adesivo, se houver. Escove suavemente a peruca. Para cabelos longos, trabalhe 

PORTUGUÊS
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começando pelas pontas. Coloque um pouco de xampu Aderans em uma tigela com água morna e mergulhe a 
peruca nela. Não esfregue ou torça. O shampoo é autolimpante.

2 | Limpar Enxágue bem as fibras capilares, correndo bastante água morna da raiz às pontas, até que não reste nenhum 
resíduo. Não faça movimentos circulares. Em seguida, seque cuidadosamente as fibras capilares com uma toalha macia 
- evite fricção desnecessária.

3 | Cuidar Coloque um pouco de bálsamo de cabelo sintético Aderans em uma tigela de água morna e mergulhe sua 
peruca nele. Não esfregue ou torça. O segundo bálsamo capilar é de ação automática. Não enxágue adicional-mente. 
Deixe o segundo cabelo no banho-maria por cerca de 3-5 minutos.

4 | Seco Enrole suavemente o segundo cabelo em uma toalha e esprema cuidadosamente o excesso de água das 
raízes às pontas (não esfregue!). Seque brevemente a roupa por dentro (ar frio) e, em seguida, coloque a peruca em um 
suporte de peruca. Não torça ou estique a peruca ou a base. Não penteie quando estiver molhado. Deixe o segundo 
cabelo secar ao ar.

5 | Estilo Recomendamos ter o cabelo de substituição estilizado por um profissional se você tiver grandes solici-tações 
de reforma. Se desejar, seque o segundo cabelo com ar frio. O segundo cabelo é fortemente estressado pelo uso 
excessivo de dispositivos de modelagem e estilo excessivo.

6 | Advertências e precauções
•	 Nunca escove os produtos quando estiverem molhados.

•	 Nunca coloque os produtos em contato com o calor.

•	 Não trate os produtos quimicamente.

•	 Nenhum estilo com secadores de cabelo, aquecimento ou ferros de ondulação ou chapinhas.

•	 Não estique ou deforme o produto.

•	 Não estique na cabeça.

INSTRUÇÕES DE CUIDADOS | HIGH HEAT FIBRE
Para prolongar a durabilidade do seu produto de fibra resistente ao calor Sentoo, é essencial seguir as instruções 
de manutenção do fabricante. Apenas seguindo corretamente estas indicações é possível preservar a qualidade, 
durabilidade, aparência e textura do produto.

Utilização de produtos Aderans: Use exclusivamente os produtos da linha Aderans, desenvolvidos especificamente 
para fibras resistentes ao calor. Estes produtos contêm ingredientes especiais que equilibram a hidratação da fibra, 
mantendo um aspeto saudável e ajudando a prolongar a vida útil do produto Sentoo.

Cuidados regulares e adequados: É fundamental cuidar regularmente do seu produto de fibra térmica. Mesmo 
quando a manutenção é feita em casa, deve seguir sempre as instruções do fabricante. A manutenção profissional 
por um cabeleireiro garantirá que a fibra se mantenha com um aspeto natural e toque sedoso ao longo do tempo.

1 | Lavagem com champô Revitalising Wash Penteie suavemente a fibra, começando pelas pontas para 
desembaraçar nós ou emaranhados ligeiros antes de pentear desde a raiz.

Misture uma pequena quantidade de champô Revitalising Wash com água morna num recipiente.

Mergulhe o produto na solução e deixe atuar entre 3 a 5 minutos para uma limpeza eficaz.

Agite delicadamente em movimentos circulares durante alguns segundos.

Retire o produto e enxague com água morna limpa.

2 | Tratamento com condicionador Detangling Cream Misture uma pequena quantidade de condicionador 
Detangling Cream com água morna num recipiente.
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Mergulhe novamente o produto na solução e deixe atuar entre 3 a 5 minutos para condicionar a fibra.

Agite suavemente durante alguns segundos. Retire e enxague cuidadosamente com água morna.

3 | Secagem Envolva o produto numa toalha seca e pressione delicadamente para remover o excesso de água, sem 
esfregar nem torcer.

4 | Proteção diária com spray hidratante Moisture Protection Aplique o spray Moisture Protection sobre o cabelo 
húmido e deixe secar ao ar livre.

5 | Pentear Vaporize o spray Moisture Protection antes e depois de pentear para facilitar o processo e proteger a fibra.

Penteie apenas quando o cabelo estiver completamente seco, para evitar soltar os nós.

Trabalhe por secções, começando pelas pontas e subindo até às raízes, com movimentos suaves e sem puxar em 
excesso.

6 | Penteado com calor Use o secador com temperatura baixa e evite secar completamente para manter a hidratação 
da fibra.

Ao usar ferramentas térmicas (alisadores, modeladores ou babyliss), não ultrapasse os 140 °C.

Certifique-se de que a fibra está húmida antes de aplicar calor.

Após pentear e estilizar, aplique novamente o spray Moisture Protection.

Para mais definição e fixação flexível, utilize o Aderans Styling Gel ou Styling Cream. Fixe o penteado com laca.

7 | Notas importantes
•	 Repita os passos de limpeza e tratamento a cada 7 a 10 dias para manter o nível de hidratação da fibra.

•	 Utilize apenas os produtos recomendados para garantir a validade da garantia.

•	 Use sempre ferramentas térmicas com controlo de temperatura.

INSTRUÇÕES DE CUIDADOS | CABELO HUMANO
Se possível, evite o contato com a luz solar direta e cloro e água salgada.

1 | Xampu Penteie a peruca com um pente de dentes largos, para soltar os nós. Delicadamente, das pontas do cabelo 
às raízes (para evitar puxar o cabelo). Coloque a peruca em uma cabeça de peruca, certificando-se de que a peruca 
esteja esticada e sem rugas, mas não esticada ou distorcida. Prender bem antes da lavagem é muito importante para 
evitar que o cabelo escorregue (desapertando o topete) na roupa.

Dissolva uma quantidade do tamanho de uma avelã para uma noz (dependendo do comprimento do cabelo) de 
Aderans Hydrating Shampoo em uma banheira ou pia com água morna. Mergulhe a cabeça da peruca na água várias 
vezes, certificando-se de que o cabelo esteja devidamente encharcado. Mova suavemente a peruca para frente e para 
trás na água por cerca de 30 segundos. Alternativamente, esfregue o segundo shampoo no cabelo do topo da cabeça 
até as pontas. No caso de sujidade intensa, massaje suavemente com champô. Deixe por cerca de 10 minutos. Não 
esfregue ou torça. O shampoo de peruca é autolimpante. Um tempo de exposição mais longo pode fazer com que os 
nós inchem e, assim, levar à perda de cabelo.

2 | Limpar Enxágue bem a peruca, correndo bastante água morna das raízes até as pontas, até que não haja mais 
nenhum resíduo do segundo xampu de cabelo. Não faça movimentos circulares. Em seguida, seque cuidadosamente 
as fibras capilares com uma toalha macia - evite fricção desnecessária.

3 | Cuidar Aplique uma quantidade do tamanho de uma avelã de Aderans Moisturising Conditioner nos comprimentos 
e pontas. Começando no pescoço até o topo da cabeça. Passe as mãos suavemente pela peruca para distribuir o 
condicionador de peruca uniformemente. Não aplique o condicionador muito perto dos nós para evitar que eles se 
desfaçam (mantenha cerca de 2,5 cm de distância). Deixe por cerca de 10 minutos.
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4 | Limpar Enxágue bem a peruca com bastante água morna da raiz às pontas até que não haja resíduos do 
condicionador de cabelo. Não faça movimentos circulares. Em seguida, seque cuidadosamente as fibras capilares com 
uma toalha macia - evite fricção desnecessária.

5 | Seco Separe a peruca da cabeça da peruca. Enrole suavemente o segundo cabelo em uma toalha e esprema 
cuidadosamente o excesso de água das raízes às pontas (não esfregue!). Seque brevemente a roupa por dentro (ar frio) 
e, em seguida, coloque a peruca na cabeça da peruca. Não torça ou estique a peruca. Penteie bem o cabelo com um 
pente de dentes largos.

6 | Estilo Recomendamos ter a peruca estilizada por um profissional se você tiver grandes pedidos de reforma. 
Se desejar, seque a peruca com ar frio. A peruca é fortemente estressada pelo uso excessivo de dispositivos de 
modelagem e estilo excessivo.

7 | Advertências e precauções
•	 Não estique nem deforme a roupa.

•	 Não coloque muitos produtos de cuidado no cabelo.

•	 Sempre penteie a peruca começando pelas pontas.

•	 Apenas seque e modele quando o produto estiver quase seco.

•	 Não trate o produto quimicamente.

USO ADICIONAL DE PERUCA
Por motivos de higiene, a peruca deve ser apenas para uso pessoal. Após o uso, a peruca não deve ser reutilizada ou 
entregue a terceiros. Quando não precisar mais da peruca, descarte-a de acordo com as instruções a seguir.

INSTRUÇÕES DE DESCARTE
A peruca pode ser descartada com o lixo doméstico, desde que não haja indicação de que seja potencialmente 
infecciosa. Este produto não deve ser descartado no lixo orgânico. Caso contrário, aplicam-se as disposições legais.

CONDIÇÕES DE ENTREGA E GARANTIA
Após o recebimento, o cliente deve inspecionar as mercadorias imediatamente quanto a defeitos e condições. Com 
reclamações a data de compra deve ser comprovada com um recibo. A garantia não cobre o desgaste natural e expirará 
na falta de negligência e cuidados errados. A garantia é anulada se o cliente modificar o produto ou designar um 
terceiro para modificar o produto.

FABRICANTE LEGAL
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Número do modelo

Número do lote incluindo a data de fabrico 
AAAA-MM

Consulte as instruções de utilização

Dispositivo médico

Armazenamento: Manter afastado da luz solar

Marcação CE. Dispositivo médico em 
conformidade com o Regulamento UE MDR 2017/745

Contém material biológico de origem humana
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HOITO-OHJEET
PARASTA MAHDOLLISTA HOITOA HIUKSILLESI – TÄYDELLINEN JA PITKÄKESTOINEN LOPPUTULOS. 
Lue nämä hoito-ohjeet huolellisesti ja säilytä ne myöhempää tarvetta varten.

PAKKAUKSEN SISÄLTÖ
Kun olet vastaanottanut tuotteen, varmista että pakkauksessa on:
• Peruukki • Käyttöohjeet • Hiusverkko • Säilytyslaatikko.

KÄYTTÖTARKOITUS
Lääketieteelliset peruukit on tarkoitettu käytettäväksi parantamaan elämänlaatua (QOL) potilailla, jotka kärsivät 
osittaisesta tai täydellisestä hiustenlähdöstä.

KÄYTTÖAIHEET
Ihmiset, joiden elämänlaatu (QOL) on muuttunut osittaisen tai täydellisen hiustenlähdön vuoksi ja jotka ovat yli 
3-vuotiaita.

VASTA-AIHEET
Vältä lääketieteellisten peruukkien käyttöä, jos tiedät olevasi yliherkkä tai allerginen jollekin niiden ainesosalle, 
erityisesti polyuretaanille tai nailonille.

Vältä myös käyttöä, jos tuotteen käyttöalueella on ihoärsytystä tai avohaavoja.

KÄYTTÖYMPÄRISTÖ
Kotiympäristö, ulkona tai sisällä.

TURVALLISUUSOHJEET
Pidä peruukki aina poissa lämmön, kuuman veden, hiustenkuivaajien, kiharrinrautojen, avotulien ja muiden lämmön 
tai voimakkaan valon lähteiden läheisyydestä. Ihmishiusperuukit ja lämmönkestävät kuidut voidaan kuivata hiusten-
kuivaajalla ja muotoilla, mutta vain matalalla lämmöllä, ei liian kuumalla. Älä käytä voimakkaasti hajuisia tai syövyttäviä 
puhdistusaineita. Noudata huolellisesti synteettisen tai ihmisen hiuksista valmistettujen peruukkien hoito-ohjeita. 
Peruukissa käytetyn hiuksen tyyppi on merkitty ripustustarraan.

Harvinaisissa tapauksissa materiaali voi aiheuttaa herkistymistä. Tällöin ota yhteyttä paikalliseen peruukkikauppiaaseen. 
Peruukista aiheutuneet vakavat vahingot on ilmoitettava valmistajalle ja käyttäjän asuinvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle.

KÄYTTÖOHJEET
Poista tarvittaessa hiusverkko ennen peruukin pukemista. Ole erittäin varovainen peruukkia pukiessasi ja varmista, että 
se istuu kunnolla. Etiketti on sijoitettu takaraivoon.

HOITO-OHJEET | SYNTEETTINEN HIUS
Vältä kosketusta kuuman veden, lämpöpattereiden, avonaisten uunien ja voimakkaan valon kanssa.

1 | Shampoo Poista mahdolliset liimajäämät. Harjaa peruukki varovasti. Pitkissä hiuksissa aloita harjaus hiusten latvoista. 
Laita hieman shampooa Aderans haaleaan veteen ja upota peruukki siihen. Älä hankaa tai väännä. Shampoo puhdistaa 
itsestään.

2 | Huuhtelu Huuhtele hiuskuidut huolellisesti juurista latvoihin runsaalla haalealla vedellä, kunnes kaikki shampoo 

SUOMI
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on huuhdeltu pois. Älä tee pyöreitä liikkeitä. Taputtele sitten hiuskuidut varovasti kuiviksi pehmeällä pyyhkeellä – vältä 
turhaa hankausta.

3 | Hoito Laita Aderans synteettisen hiuksen hoitoainetta lämmintä vettä sisältävään kulhoon ja upota peruukki siihen. 
Älä hankaa tai väännä. Hoitoaine vaikuttaa itsestään. Jätä peruukki liuokseen noin 3–5 minuutiksi. Huuhtele uudelleen 
kuten vaiheessa 2.

4 | Kuivaus Kääri peruukki varovasti pyyhkeeseen ja purista ylimääräinen vesi varovasti juurista latvoihin (älä 
hankaa). Aseta peruukki peruukkitelineelle. Älä väännä tai venytä peruukkia tai pohjaa. Älä kampa märkää. Anna 
peruukin kuivua ilmassa.

5 | Muotoilu Suosittelemme, että peruukki muotoillaan ammattilaisella, jos sinulla on erityistoiveita. Peruukki voi 
vahingoittua kuumien muotoiluvälineiden käytöstä ja liiallisesta muotoilusta.

6 | Varoitukset ja varotoimet
•	 Älä koskaan harjaa tuotteita, kun ne ovat märkiä.

•	 Älä koskaan altista tuotteita lämmölle.

•	 Älä käsittele tuotteita kemiallisesti.

•	 Älä muotoile hiustenkuivaajalla, hiustenkuivausraudoilla, kiharrusraudoilla tai suoristusraudoilla.

•	 Älä venytä tai kierrä tuotetta.

•	 Älä venytä tuotetta päähän.

HOITO-OHJEET | HIGH HEAT FIBRE
Jotta voit nauttia kuumuutta kestävästä Sentoo-kuitutuotteestasi mahdollisimman pitkään, on tärkeää, että noudatat 
valmistajan hoito-ohjeita. Noudattamalla valmistajan hoito-ohjeita huolellisesti hoidat Sentoo-tuotettasi oikein, jolloin 
sen laatu, kesto, tuntuma ja ulkonäkö säilyvät virheettöminä.

Aderans tuotteiden käyttöohjeet: On tärkeää, että käytät vain Aderans puhdistus- ja hiustenhoito-tuotteita, sillä ne 
on suunniteltu erityisesti tälle kuidulle. Nämä tuotteet sisältävät erityisiä ainesosia, jotka tasapainottavat kuitujen 
kosteutta, auttavat pitämään kuidun raikkaan ja terveen näköisenä ja pidentämään niiden käyttöikää.

Säännöllinen ja oikeanlainen hoito: Peruukin/hiuslisäkkeen säännöllinen hoito on tärkeää. Myös kotona on 
noudatettava valmistajan ohjeita. Antamalla ammattitaitoisen hiusalan ammattilaisen huoltaa ja hoitaa tuotteen 
säännöllisesti varmistat, että hiuskuidut pysyvät kauniina, silkkisen pehmeinä ja luonnollisen näköisinä.

1 | Puhdistus Cleansing Shampoo Harjaa hiukset huolellisesti ja hellävaraisesti. Aloita selvittämällä varovaisesti 
hiusten latvat ja kampaa hiukset sitten läpi tyvestä alkaen.

Sekoita kulhossa pieni määrä Cleansing Schampo -shampoota haaleaan veteen. Anna hiusten olla shampoon ja 
veden seoksessa 3–5 minuutin ajan, jotta shampoo pääsee vaikuttamaan. Älä hankaa tai kierrä hiuksia, sillä shampoo 
puhdistaa hiukset perusteellisesti ja poistaa kaikki epäpuhtaudet.

Huuhtele hiukset käsittelyn jälkeen puhtaalla haalealla vedellä. 

2 | Hoito Detangling Cream Sekoita pieni määrä Detangling Cream -voidetta haaleaan veteen kulhossa. Levitä seos 
hiuksiin ja anna sen vaikuttaa 3–5 minuuttia, jolloin hiuksista tulee pehmeämmät.

Huuhtele hiukset hellävaraisesti puhtaalla, haalealla vedellä.

3 | Kuivaaminen Kääri hiukset kuivaan pyyhkeeseen ja taputtele ne varovasti kuiviksi hankaamatta hiuksia.

4 | Päivittäinen hoito Moisture Protection Levitä Moisture Protection -kosteussuojasuihketta kosteisiin hiuksiin ja 
anna hiusten kuivua. 
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5 | Harjaus Suihkuta hiuksiisi Moisture Protection -suihketta ennen harjausta ja harjauksen jälkeen, jotta harjaus ja 
muotoilu olisi helpompaa.

Harjaa hiukset vasta, kun ne ovat kuivat, jotta kiinnityskohdat eivät löysty.

Harjaa hiukset osioissa – aloita latvoista ja harjaa hiuksia varovasti kiinnityskohtien suuntaan. Älä vedä hiuksia liian 
kovaa, jotta kiinnityskohdat eivät irtoa.

6 | Muotoilu (lämmöllä) Kuivaa kuitutuote hiustenkuivaajalla alhaisella lämpötilalla. Älä pyyhi sitä täysin kuivaksi, jotta 
se ei menetä liikaa kosteutta.

Kun muotoilet hiuksia suoristusraudalla tai kihartimella, varmista, että muotoilulaitteen lämpötila on alle 140 °C.

Muotoile hiukset aina märkinä ennen lämpökäsittelyä. Toisin kuin oikeat hiukset, kuituhiukset on muotoiltava märkinä. 
Näin suojaat kuituja ja saat parhaan lopputuloksen. Anna kuitujen kuivua ennen harjausta.

Harjauksen ja muotoilun jälkeen suosittelemme suihkuttamaan tarvittaessa uudelleen Moisture Protection -suihketta.

Käytä Styling Cream -muotoiluvoidetta, joka antaa hiuksillesi lisää volyymia ja auttaa niitä säilyttämään muotonsa. Käytä 
hiuslakkaa hiusten kiinnittämiseen.

7 | Tärkeää muistaa 
•	 Toista edellä mainitut puhdistus- ja hoitovaiheet 7–10 päivän välein hiusten kosteuden säilyttämiseksi.

•	 Käytä suositeltuja puhdistus- ja hoitotuotteita tuotteen takuuehtojen mukaisesti.

•	 Käytä vain lämpömuotoilulaitteita, joissa on lämpötila-asetus.

HOITO-OHJEET | IHMISHIUKSET
Vältä mahdollisuuksien mukaan suoraa auringonvaloa, klooria ja suolavettä.

1 | Shampoo Kampaa peruukki leveällä kammalla, jotta mahdolliset solmut irtoavat. Kampaa varovasti hiuksien päistä 
juurille (jotta hiukset eivät repeä). 

Aseta peruukki peruukkitelineelle ja varmista, että peruukki on tiukalla ja rypistymätön, mutta ei venytetty tai vääntynyt. 
Kiinnitä peruukki hyvin peruukkitelineeseen ennen pesua, jotta hiukset eivät luiskahda pohjasta (löysäämällä päälakia).

Liuota hasselpähkinän tai pähkinän kokoinen määrä (hiusten pituudesta riippuen) Aderans Hydrating Shampoo 
ammeeseen tai pesualtaaseen, jossa on haaleaa vettä. Kasta peruukki useita kertoja veteen ja varmista, että hiukset 
ovat kunnolla kastuneet. Liikuta peruukkia varovasti edestakaisin vedessä noin 30 sekunnin ajan. Vaihtoehtoisesti voit 
hieroa ihmishiusšampoota hiuksiin päälaelta hiusten kärjiin. Jos hiuksissa on paljon jäämiä, hiero šampoota varovasti. 
Anna vaikuttaa noin 10 minuuttia. Älä hankaa tai väännä. Ihmishiusšampo on itsepuhdistuva. Pidempi vaikutusaika voi 
aiheuttaa solmujen turpoamista ja siten hiustenlähtöä.

2 | Huuhtele Huuhtele peruukki huolellisesti juurista kärjiin runsaalla haalealla vedellä, kunnes ihmishiusšampoosta 
ei ole enää jälkiä. Älä tee pyöreitä liikkeitä. Taputtele sitten hiuskuidut varovasti kuiviksi pehmeällä pyyhkeellä – vältä 
turhaa hankausta.

3 | Hoito Levitä pähkinän kokoinen määrä Aderans Moisturising Conditioner hoitoainetta hiuksen pituuksiin ja kärjiin. 
Aloita niska-alueelta ja jatka kruunuun asti. Levitä hoitoaine tasaisesti hiuksiin kädet hellästi haroittamalla. Älä levitä 
hoitoainetta liian lähelle solmuja, jotta ne eivät aukea (pidä noin 2,5 cm:n etäisyys). Anna vaikuttaa noin 10 minuuttia.

4 | Huuhtele Huuhtele peruukki huolellisesti juurista latvoihin runsaalla haalealla vedellä, kunnes hoitoainejäämiä ei 
ole enää näkyvissä. Älä tee pyöreitä liikkeitä. Taputtele sitten hiukset varovasti kuiviksi pehmeällä pyyhkeellä – vältä 
turhaa hankausta.

5 | Kuivaa irrota peruukki peruukkitelineestä. Kääri hiukset varovasti pyyhkeeseen ja purista ylimääräinen vesi varovasti 
juurista kärjiin (älä hankaa!). Kuivaa peruukki lyhyesti sisäpuolelta (käytä matalaa lämpöä) ja aseta se sitten peruukki- 
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telineelle. Älä väännä tai venytä peruukkia. Kampaa hiukset hyvin leveällä kammalla.

6 | Muotoilu Suosittelemme, että peruukki muotoillaan ammattilaisella, jos sinulla on erityistoiveita. Halutessasi 
voit kuivata peruukin varovasti matalalla lämmöllä. Peruukki voi vaurioitua muotoilulaitteiden liiallisesta käytöstä ja 
liiallisesta muotoilusta.

7 | Varoitukset ja varotoimet
•	 Älä venytä tai väännä tuotetta.

•	 Vältä hiustenpesuaineiden liiallista käyttöä.

•	 Kampaa peruukki aina aloittamalla hiusten päistä.

•	 Kuivaa ja muotoile vain, kun tuote on lähes kuiva.

•	 Älä käsittele tuotetta kemiallisesti.

PERUUKIN LISÄKÄYTTÖ
Hygieniasyistä peruukki on tarkoitettu vain henkilökohtaiseen käyttöön. Kun et enää tarvitse peruukkia, hävitä se 
seuraavien ohjeiden mukaisesti.

HÄVITTÄMISOHJEET
Peruukki voidaan hävittää kotitalousjätteiden mukana, kunhan ei ole vaaraa, että se on altistunut tartuntataudeille. Tätä 
tuotetta ei saa hävittää orgaanisen jätteen tai kierrätyksen mukana.

TOIMITUSEHDOT JA TAKUU
Asiakkaan on tarkastettava tavarat välittömästi niiden vastaanottamisen jälkeen virheiden ja kunnon varalta. Valitusten 
yhteydessä ostopäivä on todistettava kuitilla. Takuu ei kata luonnollista kulumista ja vanhenee, jos tavaraa ei ole 
huollettu tai hoidettu asianmukaisesti. Takuu raukeaa, jos asiakas muuttaa tuotetta tai antaa sen kolmannen osapuolen 
muutettavaksi.

LAILLINEN VALMISTAJA
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Mallinumero

Eränumero mukaan lukien valmistuspäivämäärä 
VVVV-KK

Katso käyttöohjeet

Lääketieteellinen laite

Säilytys: Suojaa auringonvalolta

CE-merk. Lääketieteellinen laite 
EU:n asetuksen MDR 2017/745 mukaisesti 

Sisältää ihmisperäistä biologista materiaalia
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BRUKSANVISNING
BÄSTA TÄNKBARA SKÖTSEL – FÖR ETT PERFEKT OCH LÅNGVARIGT RESULTAT.
Läs instruktioner och skötselråden noggrant och förvara dem på en säker plats.

INNEHÅLL
När du har fått din peruk, kontrollera att allt är komplett och innehåller följande:
• Peruk • Instruktioner • Hårnät • Förvaringslåda.

AVSEDD ANVÄNDNING
Medicinska peruker är avsedda att användas för att förbättra livskvaliteten (QOL) för patienter som lider av fläckvist 
eller totalt håravfall.

INDIKATIONER
Personer som drabbats av förändrad livskvalitet (QOL) till följd av fläckvist eller totalt håravfall och är äldre än 3 år.

KONTRAINDIKATIONER
Du bör undvika att använda medicinska peruker och hårdelar om du är medveten om intolerans eller allergier mot 
olika material, särskilt polyuretan eller nylon.

Du bör också undvika att använda produkten om det finns hudirritationer eller öppna sår i området där hårdelen eller 
peruken bärs.

ANVÄNDNINGSMILJÖ
Hemmiljö, utomhus eller inomhus.

SÄKERHETSANVISNINGAR
Utsätt inte peruken för värme, hett vatten eller het ånga, ej heller hårfön eller locktång, öppna ugnar och andra värme- 
källor eller extremt ljus. Äkta hårsperuker och värmetåliga fibrer kan fönas och stylas, men endast med låg värme, inte 
med hög värme. Använd inte starka eller frätande rengöringsvätskor. Vänligen följ skötselinstruktionerna noga, se 
instruktioner för syntetfiber eller äkta hår. Hårtypen anges på peruketiketten.

I sällsynta fall kan materialkänslighet förekomma. Kontakta i så fall återförsäljaren. Alla allvarliga medicinska incidenter i 
samband med bärandet av peruken ska rapporteras till tillverkaren och till den behöriga myndigheten, i det land som 
den berörda användaren är skriven.

INSTRUKTIONER
Ta bort, vid behov, hårnätet innan du bär peruken. Var extremt försiktig när du sätter på dig peruken och se till att den 
sitter ordentligt. Produktetiketten är placerad baktill, vid nacken.

SKÖTSELRÅD | SYNTETFIBER
Syntetfiber tål ej värme så utsätt den ej för hett vatten eller het ånga, ej heller locktång eller hårfön, bastu eller en 
öppen ugnslucka, detta kan smälta och förstöra fibern. Syntetfiber kan ej färgas eller tonas. Syntetfiber förändras ej i 
färg utom vid exponering för ultravioletta strålar.

1 | Schampo Ta bort eventuella limrester. Borsta försiktigt igenom peruken med en perukborste, som din frisör 
rekommenderar. För långt hår, arbeta uppåt med början i topparna. Vänd peruken ut och in.

SVENSKA
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Blanda lite Aderans schampo för syntetfiber (1 msk schampo till 1 liter vatten) i en skål med ljummet vatten och 
låt peruken ligga i schampobadet i ca 10 minuter. Gnugga eller vrid ej eftersom de självrengörande egenskaperna 
automatiskt avlägsnar all smuts från produkten. Vid stark nedsmutsning upprepa behandlingen med nytt vatten och 
schampo. Vänd tillbaka peruken. 

2 | Skölj Skölj noggrant genom att låta ljummet vatten rinna från botten till topparna tills inga rester finns kvar. Gör 
inte cirkulära rörelser. Torka sedan försiktigt med en mjuk handduk – undvik onödig friktion.

3 | Balsam Blanda Aderans balsam för syntetfiber i en skål med ljummet vatten och låt peruken ligga i balsam-badet 
i ca 3-5 minuter (peruken ska ej vara in och ut). Gnugga eller vrid inte. Skölj ej ur balsamet. Balsamet är självverkande, 
och ger produkten glans och smidighet samt skyddar mot statisk elektricitet.

4 | Torkning Tryck ut vattnet med händerna i fibrets riktning och tryck sedan försiktigt ur resterande fuktighet i en 
handduk från botten till topparna (gnugga inte!). Skaka peruken lätt för att återställa frisyren och låt självtorka i rums-
temperatur. Använd ett perukställ för att underlätta eller påskynda torkningen. Vrid eller sträck inte peruken eller 
stommen. Borsta och kamma ej håret förrän det är helt torrt.

5 | Styling Vi rekommenderar att peruker i syntetfiber stylas av en professionell frisör om du har några specifika 
önskemål. Peruken kan bli förstörd vid felaktig eller frekvent användning av värme/stylingverktyg och stylingprodukter. 
Vid frågor, kontakta din återförsäljare.

6 | Varningar och försiktighetsåtgärder
•	 Borsta aldrig peruken när den är blöt.

•	 Utsätt aldrig peruken för värme.

•	 Behandla peruken endast med produkter som är rekommenderade av din frisör.

•	 Utsätt inte peruken för hårfön, värme- eller locktång eller plattång.

•	 Vrid eller sträck inte ut peruken.

•	 Var försiktig, dra/sträck inte peruken när du ska ta den på dig.

SKÖTSELRÅD | HIGH HEAT FIBER
För att du ska kunna njuta av din Sentoo-produkt av högvärmetåligt fiber så länge som möjligt, är det viktigt att du 
följer tillverkarens skötselråd. Att noggrant följa tillverkarens skötselråd är enda sättet att se till att din Sentoo-produkt 
får den skötsel den behöver för att behålla sin kvalitet, slitstyrka, känsla och utseende.

Använd Aderans produkter: Det är viktigt att du endast använder rengörings- och hårvårdsprodukter från Aderans 
eftersom de är särskilt framtagna för detta fiber. Dessa produkter innehåller special-ingredienser som balanserar 
fibrernas fuktighet, vilket bidrar till att fibret fortsätter att se friskt och fräscht ut och förlänger livslängden.

Regelbunden och korrekt skötsel: Det är viktigt att du regelbundet vårdar din peruk/hårdel. Även när du tar hand 
om produkten hemma måste du följa tillverkarens anvisningar. Regelbunden service och skötsel av en professionell 
hårtekniker säkerställer att hårfibrerna bibehåller ett vackert och naturligt utseende och sin silkeslena känsla.

1 | Rengör med Cleansing Shampoo Borsta igenom håret noggrant men försiktigt. Börja med att försiktigt reda ut 
eventuella tovor eller lättare trassel från topparna innan du börjar kamma från rötterna.

Blanda en liten mängd Cleansing Schampo med ljummet vatten i en skål eller bunke. Lägg håret i schampo- och 
vattenblandningen och låt den ligga i 3 till 5 minuter så att schampot verkar. Gnugga eller vrid ej eftersom de självren-
görande egenskaperna avlägsnar all smuts.

Ta upp produkten ur skålen och skölj försiktigt i rent ljummet vatten. 

2 | Vårda med Detangling Cream Blanda en liten mängd Detangling Cream med ljummet vatten i en skål. Lägg 
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ner håret i blandningen och låt verka i 3 till 5 minuter för att mjukgöra håret.

Ta upp håret ur skålen och skölj försiktigt i rent, ljummet vatten.

3 | Torka Linda in håret i en torr handduk och klappa den försiktigt torr utan att gnida eller gnugga.

4 | Dagligt skydd med Moisture Protection Applicera Moisture Protection-spray i fuktigt hår och låt sedan håret 
lufttorka. 

5 | Borsta Spraya håret med Moisture Protection innan och efter att du borstar håret för att underlätta borstning och 
styling.

Borsta bara håret när det är torrt så att inga knutar lossnar.

Borsta i sektioner – börja i ändarna och arbeta dig försiktigt upp mot knutarna. Ta inte i för hårt så att knutarna lossnar.

6 | Styling (med värme) Använd en hårtork på låg temperatur för att torka fiberprodukten. Torka den inte helt torr för 
att undvika att för mycket fukt försvinner. 

Vid värmestyling med plattång eller locktång ska du se till att stylingapparatens temperaturinställning inte överstiger 
140 °C. Se alltid till att håret är blött innan du utsätter det för värme. Till skillnad från äkta hår, ska högvärmetåligt fiber 
stylas blött - så blött att det droppar – för att skydda fibrerna och få bästa resultat.

Låt lufttorka innan borstning. Efter borstning och styling rekommenderar vi att du sprayar med Moisture Protection 
igen vid behov. Använd Styling Cream så att håret får mer volym och håller formen. Använd hårspray för att fixera håret.

7 | Viktigt att tänka på
•	 Upprepa stegen för rengöring och skötsel ovan var sjunde till var tionde dag – för att bibehålla hårets fukt.

•	 Använd rekommenderade rengörings- och skötselprodukter för att produktgarantin ska gälla.

•	 Använd endast värmestylingapparater med temperaturinställning.

SKÖTSELRÅD | ÄKTA HÅR
Undvik om möjligt kontakt med direkt solljus, klor och saltvatten.

1 | Schampo Borsta igenom det torra håret noggrant men försiktigt. Viktigt att börja med topparna, framförallt om 
håret är lite trassligt. Använd en borste som din frisör rekommenderar. Stryk ett tunt lager med Aderans Hydrating 
Shampoo på insidan av peruken och spänn upp den på ett frigolithuvud eller perukställ. Schampot rengör produkten 
från smuts och beläggning i knutarna. Spola ljummet vatten över peruken så att den blir genomblöt.

Ta lite schampo i handen, anpassa mängden efter hårlängd och inte för mycket, och stryk/tryck försiktigt in det. Gnugga 
ej, eftersom de självrengörande egenskaperna automatiskt avlägsnar all smuts från peruken. Låt verka någon minut. 
Vid stark nedsmutsning upprepa behandlingen ytterligare en gång. Men inte för länge då en längre exponeringstid 
kan göra att knutarna sväller och därmed leda till att håret lossnar från stommen.

2 | Skölj Skölj hela peruken under ljummet rinnande vatten. Tvätta och spola alltid i hårets längdriktning (från 
botten till topparna), för att undvika att den trasslar sig.  Gör inga cirkulära rörelser. Torka sedan försiktigt med en mjuk 
handduk – undvik onödig friktion.

3 | Balsam Ta lite Aderans Moisturising Conditioner i handen och stryk ut försiktigt i längderna. Undvik att applicera 
balsam direkt i botten, där knutarna sitter (håll cirka 2,5 cm ifrån). Dra försiktigt händerna genom peruken för att fördela 
balsamet jämnt.

Låt verka ca 10 min. Skölj därefter noggrant ur all balsam. Känner du att håret behöver ytterligare fukt, gör en 
inpackning innan balsambehandlingen.

4 | Skölj Skölj peruken noggrant under ljummet vatten från botten till topparna tills det inte finns några rester av 
balsam kvar. Gör inga cirkulära rörelser. Torka sedan försiktigt med en mjuk handduk – undvik onödig friktion.
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5 | Torkning Lossa peruken från frigolithuvudet eller perukstället. Krama ur produkten lätt för att få ur det mesta av 
vattnet. Tryck därefter ur vattnet med händerna i hårets riktning och tryck sedan ur resterande fuktighet i en handduk. 
Gnugga ej! Sätt tillbaka peruken på perukstället. Borsta försiktigt igenom hela håret. Det är viktigt att du borstar igenom 
ordentligt, det hjälper till att dra åt/spänna knutarna efter tvätt. Börja i topparna och gå uppåt. Lägg det på spolar, föna 
eller låt självtorka.

Använder du fön/värme, rekommenderar vi att du använder en värmeskyddande produkt på håret. Använd en borste, 
som din frisör rekommenderar. Avsluta med att ta av peruken från frigolithuvudet/perukstället.

6 | Styling Vi rekommenderar att peruken i äkta hår stylas av en professionell frisör om du har några specifika 
önskemål. Peruken kan bli förstörd vid felaktig eller frekvent användning av värme/styling-verktyg och styling- 
produkter. Vid frågor, kontakta din återförsäljare.

7 | Varningar och försiktighetsåtgärder
•	 Vrid eller sträck inte ut peruken.

•	 Undvik för mycket användning av stylingprodukter i håret.

•	 Kamma alltid ut peruken med att börja i topparna och arbeta uppåt.

•	 Föna bara och styla när peruken är nästan torr.

•	 Behandla inte peruken med starka/kemiska produkter.

ÅTERANVÄNDNING
På grund av hygieniska skäl bör peruken endast vara för personligt bruk. Efter användning ska peruken inte åter- 
användas eller ges till tredje part. När du inte behöver peruken längre, kassera den enligt följande instruktioner.

INSTRUKTIONER AVFALLSHANTERING
Peruken kan sorteras med hushållsavfall. Denna produkt får inte slängas i det organiska avfallet. 

LEVERANSVILLKOR OCH GARANTI
Vid mottagandet ska kunden omedelbart kontrollera varan för defekter och skick. Vid reklamationer måste köpdatum 
styrkas med ett kvitto. Garantin täcker inte naturligt slitage och upphör att gälla vid försummelse och felaktig skötsel. 
Garantin är ogiltig om kunden modifierar produkten eller överlåter till en tredje part att modifiera produkten.

JURIDISK TILLVERKARE
Aderans Europe B.V. Eglantierbaan 16,
2908 LV Capelle aan den IJssel, Netherlands
info@aderanseurope.com | www.aderans.eu

Modellnummer

Batchnummer inklusive tillverkningsdatum 
ÅÅÅÅ-MM

Se bruksanvisningen

Medicinteknisk produkt

Förvaring: Förvaras skyddat från solljus

CE-märkning 
Medicinteknisk produkt enligt EU MDR 2017/745

Innehåller biologiskt material av mänskligt ursprung
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